MOLDOVA CUMHURIYETINDE “ESYANIN GUMRUK KIYMETININ BELIRLENMESINE DAIR
YONETMELIK”TE YAPILAN DEGIiSiKLIKLERE iLiSKiN BiLGi NOTU

Moldova Cumbhuriyetinde, 15/08/2016 tarihli ve 974 sayih Hikimet Kararn ile 19/11/2016
tarihinde yirirlige giren “Esyanin GUmrik Kiymetinin Belirlenmesine Dair Yonetmelik”te 27/12/2019
tarih ve 705 sayili Karar ile 01/03/2020 tarihinden itibaren gecerli olmak tzere degisiklik yapilmistir.

S6z konusu yonetmelikte yapilan degisiklikler incelendiginde;

e Diizenlemeden onceki mevzuatta, esyanin satis bedelinin ithal esyanin giimrik kiymeti olarak
alinmasinin Giimriik idaresi’nde siipheli bir durum olusturmasi halinde, idare tarafindan giimriik degerini
teyit etmek icin istenen ek belgeler ve bilgilerin, Giimriik idaresi tarafindan yayimlanan normatif
diizenlemelere gore talep edilecegi hiikiim altina alinmis olup, s6z konusu mevzuatta stipheli durumun
tarifine ve ek bilgi ve belgelerin icerigine iliskin bir bilgi bulunmamaktadir.

Yonetmelikte yapilan degisiklik ile stipheli durumlar; 1) Glimrikleme icin sunulan belge ve / veya
bilgilerde bulunan tutarsizliklar veya usulsiizliikler; 2) Gimriik idaresi tarafindan yonetilen risklerin
tanimlanmasi olarak belirtilmistir.

Ayrica, beyan edilen glimrik degerini onaylamak icin sunulan belgelerin icermesi gereken bilgiler;
satict ve mal alicisinin kimlik bilgileri; mallarin adi, miktari, birim fiyati ve mallarin toplam degeri;
diizenleyen kisinin imzasi; faturanin diizenlenme tarihi ve numarasi; 6deme kosullari ve yéntemi; duruma
gore uygulamalarinin azaltilmasi ve kosullari; kosullar ve teslim suresi; islemin niteligi (ticari / ticari
olmayan) olmak Uzere alti madde ile net bir sekilde ifade edilmistir.

e Yenidizenlemede, ithal esyasinin glimrik kiymetinin, esyanin satis bedeline gore belirlenmesinde
Gumriik idaresinin dikkate alacag glimriik beyani ve beraberindeki belgelere iliskin kriterlerden, tasima
belgelerinin ibrazi, nakliye masraflari, alici tarafindan katlanilan diger masraflar, lisans, telif hakki,
komisyona tabi olup olmamasi, beyan edilen satis bedelinin esyanin bir 6nceki satis bedelinden az olup
olmadigi vb. hususlar cikariimistir.

e Daha onceki mevzuatta bilgi ve belge ibraz etme, itiraz etme, inceleme vb. siireleri net bir seklide
ifade edilmezken, yapilan degisikliklerle siireler netlestirilmistir. Bu baglamda; Gumriik idaresi yaptig
degerlendirme sonucunda, esyanin satis bedelinin ithal esyanin gimriik kiymeti olarak alinamayacagini ve
2 is gliniinii gegcmeyecek seklide ekli bilgi ve belge sunmasi gerektigini inceleme tutanagi ile ithalatgiya
bildirmekle yukamladir. Ayrica, ithalatgl tarafindan esyanin giimrik degerini teyit etmek icin GUmruk
idaresine beyan edilen belgelerin ve/veya ek belgelerin, acik bir sekilde inceleme tutanagi ile kayit altina
alinmasi gerekmektedir.

e Eski mevzuatta, Gumriik Iidaresi tarafindan talep edilen ek belge ve bilginin incelenmesi
neticesinde beyan edilen giimrik degerinin dogruluguna iliskin siiphelerin devam etmesi veya beyan
sahibinin belirtilen siirelerde ek belge ve bilgi sunmamasi halinde, Giimriik idaresi ya esyanin giimriik
degerinin belirlenmesine iliskin mevzuatta belirtilen yontemlerin sirasi ile uygulanabilecegini veya idare
tarafindan belirlenen gimrik degeri Uzerinden 6denecek vergilerin teminata baglanabilecegini
bildirmekteydi. idare, sunulan ek bilgi ve belgeleri ibraz tarihinden itibaren en fazla 1 is giinii icinde
inceleyip neticelendirmek zorundayd:.
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Yonetmelikte yapilan degisiklikle; beyan edilen ek belge ve bilgiler glimrik degerinin dogruluguna
iliskin stipheleri ortadan kaldirmadigi veya bilgi ve belgelerin yetersiz bulundugu tespit edilirse, idare
inceleme tutanaginda esyanin satis bedelinin kabul edilmeme nedenini gerekgeli olarak beyan sahibine
bildirmekle ylukimli olup, beyan sahibine tutanagin teblig edilmesinden itibaren 4 saat iginde itiraz hakki
tanimistir. Bu slire zarfinda beyan edilen gimrik degerinin dogruluguna iliskin stipheler ortadan
kalkmazsa, Giimriik idaresinin, giimriik degerini belirlemenin imkansizligi hakkinda inceleme tutanagini
sunarak mevzuatta belirtilen diger yontemlerden biri ile esyanin gimrik degerini beyan hakki oldugunu
yine 4 saat icinde ithalatglya bildirmesi gerekmektedir.

e Ayrica yeni dizenlemede; teminata baglanarak serbest dolasima giren esyanin teminatinin
¢6zUmii icin, Gimriik idaresi beyan edenin ek olarak sundugu belgeleri sunum tarihinden itibaren 14 is
gliniinli ge¢meyecek bir siire igcinde incelemekle ylUkimlli olup, eski Yonetmelikte siire kisiti
bulunmamaktadir.

S6z konusu degisikliklere ilave olarak; ayrica, gercek kisiler tarafindan serbest dolasima sokulacak
esyanin gimrik degerinin belirlenmesine iliskin bir bolim ile nakliye giderlerinin acik belirtiimedigi
durumlarda,(alicinin kendi veya kiraladig1 arag vb. ile) tutarin nasil hesaplanacagina iliskin bir madde ilave
edilmis ve ithalat esnasinda gimriik degerinin belirlenmesi asamasinda ticari indirimlerin kabul edilmesine
iliskin madde detaylandirilmistir.

Bu cercevede, Yonetmelikte yapilan degisiklikle, esyanin glimriik degerinin belirlenmesinde daha
dnce Gumriik idaresi tarafindan bildirilen siirelerde talep edilen bilgi ve belgelerin, inceleme ve itiraz
siirelerinin mevzuata dahil edilmesi ve idarenin inceleme sonuglarini gerekgeli karari ile bildirmesi
Yonetmeligi daha objektif kriterlere dayandiriimistir.

Diger taraftan, Moldova’da istigal eden firmalarimizin bir kismi, hem ihracat¢i hem de ithalatgl
olarak faaliyet gosterdigi igin, mevzuat uyarinca karsilikli iliskili kisiler olarak nitelendirildiginden dolayi,
esyanin giimrik degerinin belirlenmesi konusunda ilave bilgi ve belge istenmeye devam edilecegi
disinidlmektedir.

Ayrica, mevzuat degisiklige iliskin olarak Moldova’da faaliyet gosteren firmalara bilgi verilecek
olup, Yonetmeligin yurirlige girecegi 1 Mart 2020 tarihinden sonra degerleme konusunda sorun
yasayacak firmalarimizdan sikayet gelmesi halinde Bakanligimizin bilgisine sunulacaktir.

Arz olunur.
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THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MOLDOVA

DECISION
for the approval of the Regulation on the module
declaring the customs value of the goods

no. 974 of 15.08.2016
(effective 19.11.2016)

The act is to be amended by: In force

- Decision no.705 of 27.12.2019 01.03.2020
The Regulation is amended and supplemented

In accordance with the provisions of the Association Agreement between the
Republic of Moldova, on the one hand, and the European Union and the European
Atomic Energy Community and their Member States, on the other, ratified by Law no.
112 of July 2, 2014 (Official Monitor of the Republic of Moldova, 2014, no. 185-199, art.
442), as well as for the execution of the provisions of chapters I, Ill and IV of the Law
no.1380-XIll of November 20, 1997 regarding the customs tariff (republished in the
Official Gazette) of the Republic of Moldova, special edition of January 1, 2007), as
amended and supplemented, the Government

REGULATIONS
on how to declare the customs value of the goods

The Regulation on the way of declaring the customs value of goods transposes
Article 29 (3) of Council Regulation (EEC) No 2913/92 of 12 October 1992
establishing the Community Customs Code , published in the Official Journal of the
European Union L 302 of 19 October 1992 and partially transposes Title V of
Commission Regulation (EEC) No 1454/93 of 2 July 1993 laying down provisions for the
application  of  Council Regulation  (EEC) No  2913/92  establishing
the Code Community Customs , published in the Official Journal of the European Union
L 253 of 11 October 1993.

The regulation on the way of declaring the customs value of the goods, approved
by the Government Decision n0.974 / 2016 (Official Gazette of the Republic of Moldova,
2016, no. 266-276, art.1057), as subsequently amended, amend as follows:

1) the harmonization clause will have the following content:

“This Regulation transposes articles 129-133, 135-142 and 144 of the Commission
Implementing Regulation (EU) No. 2015/2447 of 24 November 2015 laying down rules
for the implementation of certain provisions of the Regulation ( EU) No 952/2013 of the
European Parliament and of the Council establishing the Customs Code of the Union,
published in the Official Journal of the European Union L 343 of 29 December 2015, as
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last amended by the Implementing Regulation (EU) ) 2018/604 of the Commission of
April 18, 2018. ";
2) throughout the text, the words "from this Regulation" are excluded;

|. GENERAL PROVISIONS

1. The Regulation on the mode of declaring the customs value of goods
(hereinafter - the Regulation) establishes the way of determining and declaring the
customs value of the imported goods, as well as the procedure for checking the
correctness of the customs value determination.

The customs body will develop a national database for determining the customs
value, used as a tool based on the concept of evaluation and management of the
potential risk regarding the correctness of the declared customs value.

2. If the goods declared for release for free circulation are part of a larger quantity
of similar goods purchased in the context of a single transaction, the price paid or
payable in accordance with Article 11 of Law no. 1380-XIIl from November 20, 1997 on
the customs tariff is a price calculated proportionally, according to the quantities
declared in relation to the total quantity purchased.

A proportional distribution of the actual price paid or payable also applies in the
case of partial loss or damage, due to the influence of natural factors during the
transport, handling and / or storage of the goods, before customs clearance, if these
factors are confirmed. by documents issued by the carrier, the insurance company, the
police body and / or another competent body for the respective situations.

After the release of the goods, the modification by the seller, in favor of the buyer,
of the price actually paid or payable for them is taken into account for the purpose of
establishing the customs value according to Article 11 of the Law on the customs tariff,
in the case in which at the request of the customs body it is demonstrated:

a) that these goods were defective at the time of acceptance of the customs
declaration; and

b) that the seller has modified the price in accordance with the contractual
guarantee obligation provided by the sale-purchase agreement concluded before the
goods are released for free circulation; and

c) that the defect of the mentioned goods was not taken into account in the
corresponding sale-purchase contract.

The actual price to pay or payable for goods, as amended in accordance with
paragraph three of this point, shall be taken into account only if this change has taken
place within twelve months from the date of acceptance of the declaration for release for
free circulation of the goods.

If, until the goods are released for free circulation, it is established on the basis of
the physical control act or the preliminary verification act, that the quantities of goods
actually established are smaller compared to the quantities entered in the documents
related to the import transaction, the value in customs is determined according to the
data of the documents that accompanied the goods.
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The recalculation of the customs value and of the import rights, respectively, is
carried out at the written request of the declarant, with the presentation of the following
documents: the new invoice issued by the seller / shipper with reference to the previous
invoice; the bank document confirming the restitution of the payment for the goods
under / / or the agreement between the parties stating that the payment remains for the
next deliveries or the missing goods will be delivered later; the customs document from
the exporting country confirming the rectification of the quantity of goods exported; other
documents, on the declarant's own initiative, attesting the settlement of the claims.

point 2 is supplemented by a paragraph with the following content:

"If, until the place of entry in the customs territory of the Republic of Moldova,
situations have arisen that have led to the diminution of the quantity of the goods, a
documentary justified fact, the customs value is determined for the goods actually
declared."

3. If the actual price paid or payable established according to art.11 of the Law on
customs tariff includes an amount that represents an internal tax due in the exporting
country on the goods to be evaluated, this amount is not included in the value in
customs provided that the customs body can be shown that the respective goods have
been exempted from this tax for the benefit of the buyer.

For the purpose of this point, the internal tax payable in the exporting country
represents a tax (a payment) made in the exporting country on the goods to be
evaluated, which will be refunded to the buyer, provided that the goods are exported.

If, at the time of customs clearance, the amount mentioned in paragraph one of
this point is different from the price for the declared goods and the buyer demonstrates
to the customs body by presenting the invoice and the payment receipt (natural
persons) or the bank document confirming the refund of this tax on the account
(persons legal) as proof that the respective goods were exempted from this tax for the
benefit of the buyer, the refunded amount is not included in the customs value.

If at the time of customs clearance the evidence referred to in paragraph 3 is
missing - the tax referred to in paragraph one of this point shall be included in the
customs value.

The recalculation of the customs value and of the import duties respectively shall
be made at the written request of the declarant, provided that the requirements
specified in paragraph three of this point are respected.

4. For the purposes of Article 11 of the Law on Customs Tariff, the customs value
of the imported goods constitutes the transaction value, respectively the actual price
paid or payable for the goods when they are sold for export to the Republic of
Moldova. The fact that the goods that are the object of a sale are declared to be
released for free circulation is considered as sufficient indication that they were sold for
export to the Republic of Moldova.

In the case of successive sales before evaluation, only the last sale that led to the
introduction of the goods on the customs territory of the Republic of Moldova or the sale
that takes place on the customs territory of the Republic of Moldova before the release
of the goods, is such an indication. In the case of successive sales, the provisions of
point 9 of this Regulation apply.
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In the case of the use of goods outside the customs territory of the Republic of
Moldova between the date of sale and the date of release for free circulation, it is not
required that the customs value be the transaction value.

5. The actual price paid or payable consists of the sum of the payments made or to
be made by the buyer to or for the benefit of the seller for the imported goods and
includes all payments made or to be made as a condition of the sale of the goods
imported by the buyer to the seller or by the buyer to a third party to fulfill an obligation
of the seller. The payment does not have to be compulsory in the form of a transfer of
money. Payment can be made by credit or a negotiable instrument and can be made
directly or indirectly.

The activities, including those of marketing, undertaken by the buyer on his own
account, other than those for which an adjustment is provided for in article 11 paragraph
(1) of the Law on customs tariff, are not considered to be an indirect payment to the
seller , even if they can be considered for the benefit of the buyer or have been
undertaken by agreement with the seller, and their cost is not added to the actual price
to be paid or payable when establishing the customs value of the imported goods.

For the purposes of paragraph two of this point, "marketing activities" means all
activities related to the advertising and promotion of the sale of the goods in question,
as well as all activities related to the related guarantees. Such activities carried out by
the buyer are considered to be undertaken on his own account, even if they result from
an obligation that rests with the buyer on the basis of an agreement with the seller.

6. For the purposes of art.11 paragraph (4) letter b) of the Law on the customs
tariff, when the sale of the goods and the value of the transaction depend on the respect
of certain conditions, but whose value can be determined regarding the goods to be
evaluated, this value is considered as indirect payment of a part of the actual price paid
or payable, made by the buyer to the seller, as long as the condition or the benefit in
guestion does not refer:

1) neither to any activity mentioned in point 5 paragraph two of this Regulation;

2) to any item that is added to the actual price to be paid or payable in accordance
with the provisions of Article 11 paragraph (1) of the Law on customs tariff.

7. If the containers mentioned in art.11 paragraph (1) letter b) the second indent of
the Law on customs tariff, are subject to repeated imports, at the request of the
declarant, their cost is broken down accordingly, according to with generally accepted
accounting principles.

8. For the purposes of art.11 paragraph (1) letter c) the fourth indent of the Law
regarding the customs tariff, the research costs and the preliminary design sketches are
not included in the customs value.

9. The customs authority has the right not to determine the customs value of the
goods imported on the basis of the transaction value method, if, in accordance with the
procedure referred to in paragraph two of this point, it has reasonable doubts that the
declared value does not represent the total amount , payable or payable, mentioned in
art.11 of the Law on customs tariff.

In the situation referred to in paragraph one of this point, the customs body is
entitled to request additional information in accordance with points 27 paragraph five
and 29 points two of this Regulation. If these doubts persist, before making a decision,
the customs body shall inform in writing, at the written request of the declarant, of the
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reasons on which these doubts are based and give a reasonable period of response,
but which will not exceed the deadline. provided in art.199 of the Customs Code of the
Republic of Moldova n0.1149-XIV of July 20, 2000 . The decision taken by the customs
body is communicated in writing to the person concerned. The disagreement regarding
the decision of the customs body does not exempt the declarant from the obligation to
comply with the established requirements.

The additional documents and information to confirm the customs value will be
requested according to the normative acts, issued by the Customs Service.

point 9 will have the following content:

" 9. If the customs body has good suspicions that the declared transaction value
represents the total amount paid or payable as mentioned in article 11 paragraph (1) of
the Law on the customs tariff , the declarant is requested to provide further information,
in accordance with point 27 paragraph five and point 29 paragraph two.

If, after receiving the additional information or in the absence of a response, the
suspicions are not eliminated, the customs body may decide that the customs value
cannot be determined, in accordance with Article 11 paragraph (1) of the Law on the
customs tariff .

The decision taken by the customs body is communicated in writing, subject to the
provisions of Article 7 paragraph (4) of the Law on the customs tariff . The disagreement
regarding the decision of the customs body does not exempt the declarant from the
obligation to comply with the established requirements.

For the purposes of this point, "justified suspicions" may be considered:

1) inconsistencies or irregularities found in the documents and / or information
presented for customs clearance;

2) identification of the risks managed by the Customs Service. "

10. For the purposes of articles 12 and 14 of the Law on customs tariff (the
transaction value of identical goods), the customs value is determined by correlation
with the transaction value of some identical goods sold under the same commercial
conditions and approximately in the same quantities with of the goods to be
evaluated. In the absence of such a sale, the customs value is determined by
correlating with the transaction value of the identical goods sold under different
commercial conditions and / or in different quantities, adjusted to the differences that
may result from the commercial conditions and / or quantities, provided that these
adjustments can be made on the basis of the evidentiary elements that clearly establish
the soundness and accuracy of the adjustment.

If the expenses stipulated in art.11 paragraph (1) letter a) of the Law regarding the
customs tariff are included in the transaction value, this value is adjusted to the
significant differences that may exist between the related expenses, by a on the one
hand, the goods to be evaluated and, on the other hand, the identical goods in question,
which come from different distances and different modes of transport.

For the purpose of this point, the "transaction value of imported identical goods"
represents a customs value previously established in accordance with Article 11 of the
Law on customs tariff, adjusted in accordance with paragraphs one and two of this
point.
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11. When applying Articles 13 and 14 of the Law on Customs Tariff (the
transaction value of similar goods), the customs value is determined by correlating with
the transaction value of similar goods within a sale under the same and approximately
commercial conditions. in the same quantities as for the goods under evaluation. When
no such sale is identified, the value of the transaction with similar goods sold under
other trading conditions and / or in different quantities, adjusted to reflect differences
that may result from trading conditions and / or quantities, is applied, provided that such
adjustment is it can be done on the basis of evidence which clearly establishes the
soundness and accuracy of the adjustment.

If the expenses provided by art.11 paragraph (1) letter a) of the Law on the
customs tariff are included in the transaction value, this value is adjusted to the
significant differences that may exist between the related expenses, on the one hand. ,
the goods to be evaluated and, on the other hand, similar goods in question, which
result from differences in distance and different modes of transport.

For the purpose of this point, the "transaction value of similar imported goods"
represents a customs value previously established in accordance with Article 11 of the
Law on the customs tariff, adjusted in accordance with paragraphs one and two of this
point.

12. When applying Article 15 of the Law on customs tariff, the determination of the
customs value of the goods is based on the unit sales price in the territory of the
Republic of Moldova, which is established according to the requirements provided in the
same article.

For the purposes of Article 15 of the Law on Customs Tariff, the unit price with
which the imported goods are sold in the largest total quantity represents the price at
which the largest number of product units is sold to persons who are not in
interdependence relations. with the persons from whom they buy the goods in question,
at the first commercial level after import at which such sales are made.

For the purposes of art.15 paragraph (2) of the Law on customs tariffs, the “closest
date” is the date on which sales of imported or identical or similar imported goods are
made in an amount sufficient to establish the price unitary.

[I. PROVISIONS CONCERNING FEES AND LICENSES

13. For the purposes of Article 11 paragraph (1) letter d) of the Law on customs
tariffs, royalties and license fees represent, in particular the payment for the use of
rights related to:

a) the production of imported goods (patents, designs, models and manufacturing
technologies, etc.); or

b) the export sale of imported goods (trade or factory marks, registered models,
etc.); or

c) use or resale of imported goods (copyrights, manufacturing processes
inseparably incorporated into imported goods, etc.).

When establishing the customs value of the imported goods in accordance with
Article 11 paragraph (1) letter d) of the Law on the customs tariff, the royalties or license
fee shall be added to the actual price paid or payable only if this payment:

a) is related to the goods subject to evaluation; and

b) is a condition of the sale of these goods.
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14. If the imported goods constitute only an element or a component of the goods
produced in the Republic of Moldova, an adjustment of the actual price paid or payable
for the imported goods shall apply only if the royalties or the license fee refer to these
goods.

If the goods are imported in unassembled state or before resale they are subjected
only to simple operations, such as dilution or packing, this does not prevent the royalties
or license fee from being considered as referring to the imported goods.

If the royalties or the license fee partly refer to the imported goods and partly to
other elements or components added to the goods after import or after the services or
services after the import, the corresponding breakdown is made only on the basis of
objective and quantifiable data, according to the note interpretation related to art.11
paragraph (2) mentioned in annex no.4 to the Law on customs tariff.

15. Royalties or license fees which refer to the right to use a trademark or trade
mark shall be added to the actual price paid or payable for the imported goods only if:

1) the license fee or license refers to goods that are resold in the same state or
which are subjected only to simple operations after import; and

2) the goods are marketed under the mark, applied before or after import, for
which a royalty or license fee is paid; and

3) the buyer does not have the freedom to procure these goods from other
suppliers that are not in interdependence with the seller.

16. If the buyer pays royalties or the license fee to a third party, the conditions
referred to in point 13 paragraph two of these Regulations shall be considered fulfilled if
the seller or a person dependent on him asks the buyer to make this payment.

17. If, according to the contractual clauses, the method of calculating the value of
a royalty or a license fee relates to the price of the imported goods, it is presumed that
the payment of this royalty or license fee refers to the goods to be evaluated, if does not
prove otherwise.

If the value of a license fee or license fee within the meaning of Article 11
paragraph (1) letter d) of the Law on the customs tariff, is calculated independently of
the price of the imported goods, the payment of the license fee or license fee, it also
refers to the goods to be evaluated.

18. For the purpose of art.11 paragraph (1) letter d) of the Law on the customs
tariff, the country of residence of the beneficiary of the payment of the license fee or
license is not taken into account.

19. If the goods are purchased from a person and the license fee or license fee is
paid to another person, the payment of the respective shall be considered a condition of
the sale of the goods. These provisions are also specific in a multinational group when
the seller or a person associated with it asks the buyer to make that payment when the
goods are purchased from one member of the group, and the fee must be paid to
another member of the same group. Similarly, the same rule also applies when the
seller is the beneficiary of a license of the recipient of the royalty, and the latter controls
the conditions of sale.

20. If the sale-purchase contract does not explicitly stipulate the obligation to pay
royalties and license fee, payment is considered an implicit condition of the sale, if the
buyer is not entitled to buy the goods from the seller, and the seller it is not right to sell
the goods without paying the license fees and fees by the buyer to the license holder.
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21. If, according to art.11 paragraph (1) letter d) of the Law regarding the customs
tariff and the provisions of the present chapter the royalties or the license fee are
included in the customs value and at the moment of customs can be identified, these
payments are declared together with other constituents of the customs value.

In case if, according to art.11 paragraph (1) letter d) of the Law regarding the
customs tariff and the provisions of the present chapter the royalties or the license fee
are to be included in the customs value, but at the moment of customs clearance
according to these contractual clauses cannot be determined, the declarant has the
right to declare a value in provisional customs

In the situation referred to in paragraph two of this point, the definitive
determination of the customs value is postponed and the goods are placed in free
circulation provided that the declarant:

a) is obliged, on the basis of the Commitment Declaration, completed in
accordance with annex no.1 to this Regulation and accepted by the customs body, with
the annexation of all relevant documents, to declare the import rights related to the
value of the royalties or the license fee immediately, but no longer. no later than 5
working days from the de facto date of the respective payment; and

b) is a sufficient guarantee that will cover the import rights calculated from the
estimated value of the royalties or license fee, based on the contractual conditions.

The declaration and payment of the import rights related to the value of the
royalties or license fee established definitively shall be made at the written request of
the declarant by the customs body drawing up the regularization decision.

In order to draw up the regularization decision and ensure the distribution of the
value of the license fee or license according to the articles of the respective customs
declaration, the declarant is obliged to make available to the customs body all the
constituent elements regarding the name, quantity, unit of measure, reference number
of the customs declaration in detail or pursuant to art.36 of the Customs Code is entitled
to declare and pay the import rights on the basis of the tariff classification of the goods
for which the highest customs duty is levied.

Failure to pay the import rights related to the value of the royalties or license fee
within the term established in paragraph three letter a) shall be sanctioned according to
Section 39 of the Customs Code . In this case, the customs body proceeds to execute
the guarantee.

[ll. PROVISIONS CONCERNING THE PLACE OF INTRODUCTION
ON THE CUSTOMS TERRITORY OF THE REPUBLIC OF MOLDOVA

22. For the purposes of Article 11 paragraph (1) letter a) of the Law on customs
tariff, "place of introduction” represents:

1) for the goods transported by air - the destination airport or the first airport in the
territory of the Republic of Moldova, where the aircraft carrying the goods has landed
and their unloading takes place;

2) for goods transported by rail or by road - the place where the first border
crossing point of the Republic of Moldova is located;

3) for the goods transported by river - the port of unloading;

4) for goods transported in other ways - the place where the land border of the
customs territory of the Republic of Moldova is crossed.

Evrakin elektronik imzali suretine http://e-belge.gtb.gov.tr adresinden 28dB823-660e-48b2-b eBIRIARABUTA kandlu ke canigedhil linsimiz.

BELGENIN ASLI ELEKTRONIK IMZALIDIR.
5070 sayili kanun geregince guvenli elektronik imza ile imzalanmistir.ID: 9d00344a-e9c2-4e8d-a79c-90f31d9c1e16-210024533. Bu kod ile https://evrak.tim.org.tr/evrakdogrulama adresinden dogrulayabilirsiniz.

5.2.2020 / 3895


http://weblex.md/item/view/id/053a9d08aa744c465543a22c8d8d2095
http://weblex.md/item/view/id/053a9d08aa744c465543a22c8d8d2095

V. PROVISIONS CONCERNING TRANSPORTATION EXPENSES

23. For the purpose of applying Article 11 paragraph (1) letter a) of the Law
regarding the customs tariff, the following shall be taken into account:

1) if the transport is carried out with different types of transport, the costs for each
type of transport are taken into account;

2) when the goods are invoiced at a single destination price, the costs related to
the transport in the Republic of Moldova are not deducted from this price;

3) If the transport is free or is provided by the buyer, the transport costs to the
place of introduction, are calculated according to the tariffs provided in point 24, applied
for the same type of transport and are included in the customs value. In the absence of
such information the tariff is calculated on the basis of the data on the transport costs
declared previously for the same mode of transport, distance traveled and quantity
(volume) transported;

points 2) and 3) will have the following content:

“2) if the goods are transported by the same means of transport to a point located
beyond the place of entry on the customs territory of the Republic of Moldova, within the
meaning of point 22, the customs value will not include the transport costs incurred in
the territory customs of the country, provided that they are distinct (indicated separately)
from the price paid or payable for the goods, accompanied by their documentary
justification;

3) if the transport is insured with the buyer's own or rented means, the transport
expenses to the place of introduction are declared according to the usual tariff, applied
as a rule for the same modes of transport. In the event that this information is not
available, the transport costs are calculated and declared by including the following
elements:

a) the cost of fuel and lubricants for the tour and / or return journey (including the
corresponding VAT);

b) cost of authorizations;

c) the expenses related to the depreciation of the means of transport (tractor head
and semi-trailer), reported on each transport day;

d) expenses for salaries and related contributions;

e) daytime and accommodation (as appropriate), calculated according to the
provisions of the Regulation regarding the delegation of employees of the entities from
the Republic of Moldova, approved by Government Decision no. 10/2012 ;

f) the expenses of compulsory insurance of the means of transport, reported on
each transport day;

g) the compulsory insurance expenses for the movement outside the territory of
the Republic of Moldova, related to the number of crossings;

h) taxes for the use of roads outside the territory of the Republic of Moldova,;

i) the expenses for the customs processing of the goods in the exporting country
(as the case may be);
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) the expenses for loading, unloading and transhipping the goods, including the
costs for storage, to the place of introduction in the territory of the Republic of Moldova
(as the case may be);

k) the cost of insuring the goods (as the case may be);

[) the commercial addition of 5% of the total of the aforementioned expenses. ”;

is supplemented by sub-item 3 ) with the following content:

“3 1) if the transport is free and / or if the calculation specified in sub-item 3 is not
presented, the transport costs to the place of introduction shall be identified by the
customs body on the basis of the previously declared transport costs for the same
method of transport. transport, distance traveled, weight / volume transported,
temperature regime required for transporting goods. If more than one transport is found,
the smallest of these values is used.

The provisions of this point will be taken as a basis of calculation and in the case
when it is found in the subsequent control that the declared transport costs are
under-invoiced or have been declared wrong. ";

4) when the customs declaration in detail comprises several articles, the expenses
for the transport, loading, unloading, reloading, transhipment of goods are distributed
directly proportional to the gross weight of the goods;

5) the expenses for the insurance of the goods are distributed directly proportional
to their value.

24. The body of the central public administration in the field of transport and / or
the specialized institutions in the field presents to the Customs Service the existing
tariffs applied for various modes of transport.

point 24 is repealed,;

25. The postal costs paid up to the place of destination for the goods sent by post
are fully included in the customs value of these goods, except for the additional postal
costs charged in the Republic of Moldova.

V. PROVISIONS CONCERNING THE EXCHANGE RATE
26. If in order to establish the customs value of the imported goods, the conversion
from a foreign currency is required, according to art.127 of the Customs Code , the
official exchange rate of the Moldovan leu established by the National Bank of Moldova
at the date of the occurrence of the customs obligation is applied.

VI. STATEMENT OF ELEMENTS AND DOCUMENTS
TO BE PRESENTED
27. In order to declare the customs value established in accordance with Article 11
of the Law on customs tariff, the declarant draws up and submits a declaration for the
customs value on a form DV1, according to the model in annex no.2 to this
Regulation. If, in more detail, the customs declaration contains more than three articles,
the DV1 form is accompanied by one or more complementary sheets.
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It is specifically requested that the declaration for the customs value referred to in
paragraph one of this point be made by the declarant or his representative who holds all
relevant elements. The DV1 form is completed according to the Instruction regarding
the completion of the declaration for the customs value, according to annex no.3 to this
Regulation.

The declaration for the customs value shall be submitted to the customs body by
the person mentioned in paragraph two of this point, on his own responsibility, together
with the customs declaration in detail.

Where, the customs value of the goods is established in accordance with Articles
12-17 of the Law on Customs Tariff, the person referred to in paragraph two of this point
declares the customs value in the customs declaration in detail and provides the
customs body with the relevant information In this regard.

Submitting to the customs body the declaration of value in accordance with
paragraph one of this point is equivalent to committing the responsibility of the person
mentioned in paragraph two, in relation to:

a) the accuracy and completeness of the elements included in the declaration; and

b) the authenticity of the documents presented in support of these elements; and

c) providing any additional information or documents necessary to establish the
customs value of the goods.

28. Except in cases where this is indispensable for the correct collection of import
rights, the declaration provided for in point 27 paragraph one of this Regulation will not
be submitted:

a) if the customs value of the goods imported in a transaction does not exceed the
equivalent of 5000 euros, provided that they do not represent fractional or multiple
transactions from the same consignor for the same consignee;

b) in case of placing the goods under certain customs destinations exempted /
suspended from the payment of the import rights, except for the tax for customs
procedures;

c) in the case of the introduction of the goods by the natural persons;

d) if the declarant holds the status of authorized economic agent (AEO).

In the case of imports of goods of the same type provided by the same seller to the
same buyer under the same commercial conditions, the customs body is entitled not to
request the DV1 value declaration for each import transaction. It is deposited whenever
the circumstances of the transaction change.

If it is found that the conditions set out in paragraphs one and two of this point are
not met and / or the customs body has identified the risk regarding the inaccuracy of the
declared value, it is entitled to request the declarant to complete and submit a DV1
form.

29. In order to confirm the customs value of the imported goods, the declarant
submits documents according to the provisions of point 29 ! of the Regulation for the
application of the customs destinations provided by the Customs Code of the Republic
of Moldova, approved by the Government Decision no.1140 of November 2, 2005 .

In case the customs body detects inconsistencies or irregularities between the
data contained in the documents presented by the declarant and / or if the Customs
Integrated Information System identifies the selectivity criterion based on the risk
management process, pursuant to the provisions of art. 7 paragraph (2) ) of the Law on
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the customs tariff and point 29 2 of the Regulation for the application of the customs
destinations provided by the Customs Code of the Republic of Moldova, the customs
body is entitled to request the declarant additional data and information, depending on
the specific of the transaction.

The declarant, on his own initiative, has the right to present other documents, in
order to confirm the announced customs value.

point 29 is supplemented by a paragraph with the following content:

“The documents presented in order to confirm the declared customs value will
cumulatively contain the following data:

a) the identification data of the seller and the buyer of the goods;

b) the name of the goods, the quantity, the price for each unit and the total value of
the goods;

c) signature of the issuing person;

d) the number and date of issue of the invoice;

e) conditions and method of payment;

f) the reductions and conditions of their application, as the case may be;

g) the conditions and the delivery time;

h) the nature of the transaction (commercial / non-commercial). ";

30. Except in cases where the DV1 Value Declaration is not filed, according to the
provisions of point 28 of this Regulation, a copy of DV1, attached to the customs
declaration in detail, shall be kept by the customs body.

ARE YOU COMING. CUSTOMS VALUE CONTROL PROCEDURE

31. The verification of the correctness of determining the customs value of the
imported goods is carried out based on the customs body's assessment of the
determined / potential risks in completing the import transactions of the goods.

32. When determining the customs value of the goods imported on the basis of the
transaction value, the customs value of the goods corresponds to the transaction value,
which is equal to the price paid or payable for the imported goods, adjusted to the value
of the elements provided in Article 11 paragraph. (1) of the Law on the tariff, if they have
not previously been included in the value of the goods.

If the declared customs value is determined according to the transaction value
method, the customs body checks the customs declaration and the accompanying
documents presented, to ensure that:

a) at presentation DV1 the data of the last correspond to the data from the
customs declaration in detail and to the data from the commercial and transport
documents;

b) the declared value of the transaction, based on the data from the documents
presented are correct, complete;

c) the declared ones are described in detail and unequivocally, being presented
sufficient data specifying the trademark, in case of its existence;

d) the data in the documents presented do not contain contradictory data;

e) the customs value of the declared goods is similar to that of other importers who
have declared identical or similar goods based on the transaction value;
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f) all the documents of transport of the goods are presented to the customs body
and these documents fulfill all the conditions of delivery, including the payments related
to handling, transport, transhipment, storage, according to the conditions of delivery and
their costs;

g) according to groups C and D of the delivery conditions established by the
International Chamber of Commerce according to INCOTERMS norms, the price paid or
payable of the goods to be evaluated includes the cost of transport, including the costs
related to the transport;

h) were indicated all the costs incurred by the buyer in accordance with Article 11
paragraph (1) of the Law on customs tariff, as elements to be included in the customs
value;

i) the goods may be subject to commissions or royalty and license fees;

J) the goods to be evaluated, before they were presented for free circulation, were
not resold and if the value of the declared transaction is not less than the value of the
goods related to the previous sale;

k) the declared value for goods intended for release for free circulation, which were
previously placed in a suspensive customs regime or kept in warehouses in free
economic zones is real and is not less than the invoiced value declared in the initial
customs regime with all the elements included constitutive of the customs value (unless
the price was influenced by physical wear and / or moral aging);

[) the goods to be evaluated are not part of some free deliveries: donations, gifts,
samples;

m) there are no restrictions regarding the rights of the buyer on the evaluated
goods, except for the restrictions allowed by article 11 paragraph (4) letter a) of the Law
regarding the customs tariff;

n) the sale of the goods and the value of the transaction do not depend on
compliance with certain conditions or benefits whose value cannot be determined, with
reference to the goods to be evaluated;

0) the participants in the transaction are not interdependent persons, except when
their interdependence does not influence the value of the transaction;

p) other risk factors established according to the nature and specificity of the
transaction.

point 32 shall have the following content:

" 32. When determining the customs value of the goods imported on the basis of
the transaction value, the customs value of the goods corresponds to the transaction
value, which is equal to the price paid or payable for the imported goods, adjusted to the
value of the elements provided for in Article 11 paragraph (1) of the Law on Customs
Tariff , if they have not previously been included in the value of the goods.

If the declared customs value is determined on the basis of the transaction value
method, the customs body verifies the customs declaration and the accompanying
documents presented, taking into account the following aspects:

a) matching the data in the customs declaration in detail and the data in the
documents presented by the declarant with the data and information specified in DV1,
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b) a detailed description of the goods and unambiguous, with the presentation of
sufficient data for this purpose, including the specification of the trademark, in case of its
existence;

c) lack of contradictory data or irregularities in the documents presented;

d) the correctness of the data from the documents presented regarding the
conditions of delivery of the imported goods, according to the INCOTERMS rules;

e) declaring, depending on the specificity of the transaction, the elements to be
included in the customs value incurred by the buyer within the meaning of Article 11
paragraph (1) of the Law on customs tariff ;

f) mentioning the conditions for granting the reductions, as the case may be;

g) the declared customs value for goods intended for release for free circulation,
previously placed in a suspensive customs regime or in free economic zones, is not less
than the invoiced value declared in the initial customs regime (unless the definitive price
of the commodity is established on the basis of stock quotes or the price of the
commodity was influenced by physical wear and / or moral aging), with the adjustment
(as the case may be, depending on the specific nature of the transaction) to the value of
the elements provided for in Article 11 paragraph (1) of the Law on customs tariff ;

h) lack of non-commercial transactions: donations, gifts, samples;

i) lack of restrictions regarding the rights of the buyer on the goods evaluated,
except for the restrictions allowed in art.11 paragraph (4) letter a) of the Law regarding
the customs tariff ;

J) the lack in the transaction of sale-purchase of conditions or benefits whose value
cannot be determined;

k) lack of interdependence relations between the participants in the transaction,
except when the interdependence does not influence the transaction value;

) lack of identified risk factors, depending on the nature and specificity of the
transaction, based on the risks managed by the Customs Service. ”;

33. If the customs value is declared by the application of articles 12-17 of the Law
on the customs tariff, the customs body verifies the customs declaration and the
documents / information presented by the declarant in this respect to ensure the
correctness of the value determination in customs and the application of the method
chosen in accordance with its characteristic provisions.

If the declared customs value corresponds to the provisions of application of the
method chosen by the declarant, the customs body accepts the declared value and
method.

When the customs value determined by the declarant does not comply with the
provisions for applying the chosen method, the customs body shall act in accordance
with the procedure referred to in point 34 paragraph two of this Regulation.

in point 33 paragraph three, the text “the procedure referred to in point 34
paragraph two of this Regulation” is replaced by the text “of the provisions of art.8
paragraph (3) of the Law regarding the customs tariff ”;

34. If the provisions for applying the transaction method according to Article 11 of
the Law on customs tariff are fulfilled, at least one of the risk factors specified in point 32
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paragraph 2 of this Regulation is not established, at the same time, no considerable
discrepancies are found by comparing the identical or similar goods previously imported
with those to be evaluated, the customs body accepts the transaction method.

In case of non-observance of the provisions of paragraph one or in the situation
referred to in point 33 paragraph three of this Regulation, the transaction method cannot
be accepted and the customs body informs the declarant, by handing over the
inspection document about:

a) the necessity of presenting the additional documents / information for the
confirmation of the customs value within the term that will not exceed the provisions of
art.199 of the Customs Code ; or

b) the right to declare the customs value of the goods by applying the methods
provided by articles 12-17 of the Law on the customs tariff with the right to place the
goods in free circulation; or

c) the right of the declarant to establish a sufficient guarantee with the right to
place the goods in free circulation.

point 34 will have the following content:

“34 . In case the provisions of the transaction method are fulfilled according to
art.11 of the Law on the customs tariff, as well as following the verification of the
aspects referred to in point 32 paragraph, the conformity of the declared data is
established, the customs body accepts the method of transaction.

In case of non-observance of the provisions of paragraph one, the customs body
informs the declarant by handing over the inspection document about:

1) the necessity of presenting the additional documents / information to confirm the
customs value within the term that will not exceed 2 working days; or

2) the right to declare the customs value of the goods by applying the methods
provided in art.12-17 of the Law on the customs tariff with the right to place the goods in
free circulation; or

3) the right of the declarant to establish a sufficient guarantee with the right to
place the goods in free circulation. ";

shall be supplemented by point 34 1 with the following content:

“34 1. Upon presentation by the declarant of the documents and / or of the
additional information to confirm the declared customs value, the customs body shall
make entries in the inspection document, with their express indication. ";

35. If the declarant presents the additional information and / or documents and
after examining them the suspicions regarding the validity of the declared customs
value are removed, the customs body accepts this value.

36. When the declarant provides the additional documents and / or information, but
after examining them the suspicions regarding the veracity of the declared customs
value are not removed and / or potential risk factors persist (considerable discrepancies
established by comparing the value of the goods to be evaluated with the value of the
identical goods or the similar one) or the declarant does not submit additional
documents and / or information within the established term, the customs body informs
the declarant by handing over the inspection document, about:
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a) the right to declare the customs value of the goods through the consecutive
application of the methods provided by articles 12-17 of the Law on the customs
tariff; or

b) the obligation of the declarant to establish a sufficient guarantee in the size
established by the customs body.

For the purpose of paragraph one of this point, the declarant is informed by the
customs body within a maximum of one working day from the moment of the
presentation of the additional documents and / or information, but at least one day
before the expiry of the term provided by art.199 of the Customs Code. , and in the case
of not presenting the documents - immediately upon expiration of the deadline set for
their presentation.

point 36 shall have the following content:

“36 . When the declarant provides the additional documents and / or information,
but after examining them the suspicions regarding the veracity of the declared customs
value are not removed or the declarant does not present within the established term
additional documents and / or information, the customs body shall include in the
inspection document the justified reason of not accepting the transaction method and
gives the declarant the possibility to respond in writing within 4 hours from the receipt of
the inspection document, with the presentation of the corresponding evidence. Subject
to the provisions of art.8 paragraph (4) of the Law regarding the customs tariff regarding
the disclosure of confidential information and data protection, at the request of the
declarant, the customs body notifies regarding the acts and information that are the
basis for not accepting the transaction method. Following the examination of the
response submitted by the declarant, the customs body decides on the acceptance /
non-acceptance of the declared customs value. In the event that the relevant evidence
cannot be presented within the term provided for in art.199 of the Customs Code , the
declarant may request the establishment of the sufficient guarantee with the right to
place the goods in free circulation, in accordance with the provisions of art.17 2 of
the Law on customs tariff .

In case the suspicions are eliminated, the declared customs value will be accepted
and the respective entries will be made on the inspection document, which will be
notified to the declarant.

If the suspicions regarding the veracity of the declared customs value are not
eliminated, the customs body informs the declarant by submitting the inspection
document about the impossibility of determining the customs value according to article
11 of the Law on the customs tariff , granting the declarant the right to declare the
customs value of the goods through the consecutive application of the methods
provided for in art. 12-17 of the Law on the customs tariff , with the granting in this
respect a term of 4 hours.

shall be supplemented by point 36 * with the following content:

“36 1. The customs body, within the meaning of points 35 and 36 (1), examines
the additional documents presented and informs the declarant by the inspection
document, within 4 hours after their presentation, and in case of not presenting the

Evrakin elektronik imzali suretine http://e-belge.gtb.gov.tr adresinden 28dB823-660e-48b2-b eBIRIARABUTA kandlu ke canigedhil linsimiz.

BELGENIN ASLI ELEKTRONIK IMZALIDIR.
5070 sayili kanun geregince glivenli elektronik imza ile imzalanmistir.ID: 9d00344a-e9c2-4e8d-a79¢-90f31d9c1e16-210024533. Bu kod ile https://evrak.tim.org.tr/evrakdogrulama adresinden dogrulayabilirsiniz.

5.2.2020 / 3895


http://weblex.md/item/view/id/053a9d08aa744c465543a22c8d8d2095
http://weblex.md/item/view/id/116a820bfa7a6c89a38bbdf71f359a09
http://weblex.md/item/view/id/053a9d08aa744c465543a22c8d8d2095
http://weblex.md/item/view/id/116a820bfa7a6c89a38bbdf71f359a09
http://weblex.md/item/view/id/116a820bfa7a6c89a38bbdf71f359a09
http://weblex.md/item/view/id/116a820bfa7a6c89a38bbdf71f359a09

requested documents - immediately after the deadline expires established for their
presentation. ";

37. In the cases specified in point 36 of this Regulation, the goods are placed in
free circulation, as follows:

a) for point 36 paragraph one letter a) - making changes by the declarant in the
customs declaration in detail with the application of another method of customs
assessment accepted by the customs body and payment of import rights; or

b) for point 36 paragraph one letter b) - the declaration by the declarant of a
sufficient guarantee.

point 37 shall have the following content:

“37. In the case specified in point 36 paragraph four, the goods are placed in free
circulation when the modifications in the customs declaration are made in detail with the
application of another method of determining the customs value provided in art.12-17 of
the Law on the tariff customs , accepted by the customs body, and payment of import
rights.

For the purpose of paragraph one the declarant is entitled to use the information
available to him, with the presentation of the customs body of the conclusive
documents, as the case may be.

If, within the term provided for in point 36 paragraph four, the declarant does not
submit information indicated in paragraph two, the customs body determines the
customs value of the goods by the consecutive application of the methods provided in
art.12-17 of the Law regarding the tariff customs , with the execution of the respective
mentions in the inspection document, which is brought to the notice of the declarant. ";

shall be supplemented by point 37 * with the following content:

“371.The request to apply the procedure for postponing the definitive
determination of the customs value is made by submitting a written request by the
declarant (or in electronic form by using the electronic data processing techniques, with
authentication by applying the electronic signature) to the responsible customs post the
perfection of customs documents. The customs body examines the request and informs
the declarant by the inspection document about its acceptance / non-acceptance, within
4 hours from the reception.

If, pursuant to art.17 2 paragraph (1) and / or paragraph (8) of the Law on the
customs tariff , the impossibility of applying the procedure for postponing the definitive
determination of the customs value, the customs body informs by the inspection
document the declarant on the justified reason for the refusal and proceeds according to
point 36.

When the customs body disposes of the procedure for postponing the definitive
determination of the customs value, the goods are placed in free circulation under the
conditions regulated by art.17 2 of the Law on the customs tariff . ”;

38. According to art.172 paragraph (4) of the Law on customs tariff, the sufficient
guarantee represents the difference between the import rights calculated on the basis of
the customs value of the goods, determined by the customs authority on a provisional
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basis, and the import rights calculated on based on the customs value declared by the
declarant.

39. The sufficient guarantee is lodged until the customs clearance is granted, in
one of the forms provided for in art.17 2 paragraph (3) of the Law regarding the customs
tariff.

40. In the case provided for in point 37 letter b) of the present Regulation, the
import rights calculated on the basis of the value announced by the declarant are
transferred to the state budget, the guarantee offered by a money deposit is transferred
to the treasury account of guarantees, and the bank guarantee or the customs broker
guarantee shall be completed at the customs office where the import formalities are
carried out before the customs clearance is granted.

41. The guarantee constituted by a money deposit is transferred to the bank
requisites established by the Ministry of Finance.

42. If the declarant disposes of the establishment of the sufficient guarantee
through a bank guarantee or the customs broker's guarantee, it is presented in original
and is annexed to the customs declaration of import of the goods.

43. The guarantee of the customs broker is ensured by depositing a money
deposit according to the provisions of point 41 of this Regulation or by a letter of
guarantee constituted by the account of the global guarantee provided by art.163
paragraph (2) letter c) of the Customs Code .

44. The bank guarantee or the customs broker guarantee shall contain the
following mandatory elements:

a) the name, fiscal code and legal address of the guarantor;

b) the number and date of the global bank guarantee, if the guarantee is
constituted by the customs broker on behalf of the global guarantee;

c) the name, fiscal code and address of the authorizing officer;

d) the name, fiscal code and address of the beneficiary;

e) the term of validity of the guarantee;

f) the registration number of the customs declaration of import of the goods for
which the guarantee is constituted;

g) the sum of the import rights guaranteed in Moldovan lei;

h) bank accounts from which the guaranteed amount for the payment of import
rights is incontestable;

i) the irrevocability of the security lodged.

45. In case the bank guarantee does not include the registration number of the
import customs declaration for which it is constituted, at the same time as its
presentation, the declarant submits a notification specifying the number of the
respective declaration.

46. The bank guarantee or the customs broker's guarantee is received in the
original by the customs official responsible for the processing, and on the copy of the
declarant is inscribed "originally received and annexed to the customs declaration no
.____from___ " with the application of the personal signature and stamp.

[Pct.46 modified by Hot.Guv. no.709 from 07.07.2018 , in force 20.07.2018]

47 .For the establishment of the sufficient guarantee, the customs body establishes
a provisional value by using the information it holds at the time of customs assessment
(for example, the data on the prices of identical or similar goods whose customs
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clearance it has previously carried out, the prices of goods production in the country
import, information provided by the customs body in the country of export based on
international cooperation agreements, prices of goods from the external trade circuit,
prices of producers, including those placed on official websites, other offers of prices
existing on the Internet, catalogs containing the detailed description of the goods, stock
guotes, data on the admissible levels of commissions, discounts, benefits, transport
tariffs, expert conclusions, etc.).

48. After the release of the goods for which a guarantee has been released for free
circulation, the definitive customs value is established after examining the documents
related to the import transaction and / or presented additionally at the request of the
customs body, or presented by the declarant on his own initiative. . If the information
contained in the documents presented does not attest to the actual value of the goods,
for the establishment of the definitive customs value, the customs body takes control
actions through post-clearance audit and / or administrative request to the customs
authority of the country of dispatch regarding the verification of the accuracy of the
value of the goods. export. The customs body will carry out the procedure for
establishing the customs value with definitive character within the term of validity of the
guarantee, established according to art.172 of the Law on customs tariff.

point 48 shall have the following content:

“48 . After placing the goods for which a guarantee has been released for free
circulation, the customs value is established after examining the documents related to
the import transaction and / or presented additionally at the request of the customs body
or presented by the declarant on his own initiative.

The customs body shall examine the documents submitted additionally by the
declarant within a period which shall not exceed 14 working days from the date of their
presentation. If the information contained in the documents presented does not attest to
the declared customs value, the customs body is entitled to take control actions by
post-clearance audit and / or administrative request to the customs authority of the
country of dispatch regarding the verification of the accuracy of the export value. The
customs body will carry out the procedure of establishing the customs value with
definitive character within the term of validity of the guarantee, according to art.17 2 of
the Law on the customs tariff .

The decision of the customs body regarding the customs value of the goods
placed in free circulation with the constitution of the sufficient guarantee can be applied
also in the subsequent transactions with the same type of goods, if they are performed
by the same seller to the same buyer, under the same commercial conditions.

In the situation when, until the expiration of the term established in
art.17 2 paragraph (7) of the Law on the customs tariff , the declarant does not present
documents to confirm the declared value, the customs body proceeds to execute the
guarantee. In this case, the provisionally established customs value shall be definitive
and the operation of placing the goods under the customs procedure shall be deemed
to have been completed. ;
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49. If, following the undertaking of the actions referred to in point 48 of this
Regulation, the declared customs value is demonstrated, the customs body determines
the definitive customs value corresponding to the declared value.

In the situation referred to in paragraph one of this point, the customs body informs
the declarant by the inspection document, within three working days after the decision is
taken, about the confirmation of the declared value and about the disposition of the
refund of the constituted guarantee.

In case the sufficient guarantee was established by bank guarantee or the
customs broker guarantee, the original of the guarantee is returned to the
declarant. The copy of the guarantee letter is written "the original returned to the
declarant" and is authenticated by the declarant, after which the copy is annexed to the
customs declaration in detail.

In the event that, the sufficient guarantee was constituted by a money deposit, the
declarant is entitled to request the restitution of the money means in the account of the
future obligations towards the national public budget or to his bank account.

50. If, following the undertaking of the actions referred to in point 48 of this
Regulation, the declared customs value is not demonstrated, the customs body
determines the definitive customs value based on the information held.

In the situation provided for in paragraph one of this point, the customs body draws
up the regularization decision according to the provisions of art.127 13 of the Customs
Code , with the collection in whole or in part of the sufficient guarantee established.

in point 50, paragraph one is supplemented with the text ", with the informant of
the declarant by the inspection document”;

VIIl. PROVISIONS FOR THE APPLICATION OF THE RESERVATION METHOD

51. The determination of the customs value by the reserve method is based on the
principles of determining the customs value applied to the methods provided for in
articles 11-16 of the Law on the customs tariff, but with a reasonable flexibility in
application, within the meaning of the interpretative notes to art. .17 to this law,
respecting the succession of the application of customs valuation methods, established
by art. 10 of the Law on customs tariff.

52. The customs value determined by applying the reserve method is based, in
priority, on the customs values of the same or similar goods, with the application of a
reasonable flexibility in this respect, according to the requirements of art.17 of the Law
on the customs tariff. For the selection of identical or similar goods, the priority basis is
taken into account the transactions for which the customs value was accepted on the
basis of the transaction value.

53. If the customs body identifies values for the same or similar merchandise to be
evaluated by applying the reserve method, for establishing the customs value and for
the purpose of avoiding fictitious or arbitrary values, it is adjusted according to the
commercial level or quantity, according to the interpretative notes to articles 12 and 13
of annex no.4 to the Law on customs tariff.

54. When determining the customs value by the reserve method as a valuation
basis, authentic information specified in point 47 of this Regulation will be used, which
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does not contravene the provisions of Article 17 paragraph (3) of the Law on customs
tariff.

point 54 is supplemented by a paragraph with the following content:

“At the written request of the declarant, the customs body informs in writing about
the customs value determined by applying the provisions of art.17 of the Law on the
customs tariff , with the indication of the data in a depersonalized way, used as a basis
for evaluation.”;

55. If the customs value of the means of transport used cannot be determined by
the consecutive application of the methods for determining the customs value, specified
in articles 11-16 of the Law on customs tariff, they are evaluated on the basis of reserve
value. To this end, the customs body uses the information available at the time of
assessment. Depending on the determining characteristics of the evaluated means of
transport, its value is adjusted according to model, brand, technical condition, degree of
wear, ie: year of manufacture, mileage, route, endowment of the means of transport,
previous training in road accident , flood or any other damage present at the time of
introduction.

When determining the customs value of the machines used by applying the
reserve method, the customs body will evaluate the goods according to the make,
model, year of manufacture, degree of wear (technical state), dismantling costs,
packaging, delivery conditions, transport mode.

The declarant on his own initiative may present to the customs body and other
documents for establishing the customs value of the means of transport and the
machines used.

IX. PARTICULARITIES CONCERNING THE VERIFICATION OF CORRECTITUDE
DETERMINATION OF THE VALUE IN CUSTOMS IN THE FRAMEWORK OF THE
CUSTOMS PROCEDURE
ELECTRONIC GOODS IMPORT

56. In the procedure of the electronic customs clearance of import goods, in order
to ensure the verification of the correctness of the customs value determination, the
procedure of this Regulation is respected, with the presentation to the customs body of
all the documents necessary to confirm the customs value in electronic format with the
application of the digital signature both by the declarant and the customs official,
according to the Law no.91 of May 29, 2014 on the electronic signature and the
electronic document and the Government Decision no.904 of November 13, 2013 "On
the procedures for electronic customs clearance of goods".

[Pct.56 modified by Hot.Guv. no.709 from 07.07.2018 , in force 20.07.2018]

X. PROVISIONS CONCERNING TRADE DISCOUNTS
57. The commercial reduction, in order to determine the customs value according
to the provisions of art.11 of the Law on the customs tariff, is accepted if at the moment
of import it:
1) it is assigned to the goods to be evaluated; and
2) it is justified by indicating it in the invoice and the sale-purchase contract, in
case it was concluded, with the mention of the conditions of the grant.
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58. The reduction for the advance payment is accepted if:

1) corresponds to the general applicable level; and

2) the payment of the goods to be evaluated, with the reflection of the reduction, is
performed at the time of the evaluation, a fact confirmed by the presentation of the bank
document denoting this payment.

59. The reduction granted after the customs valuation date (for example, at the
end of the quarter, semester or year) is not taken into account for the purpose of
determining the customs value.

points 57-59 will have the following content:

" 57. In order to determine the customs value, according to the provisions of art. 11
of the Law on the customs tariff , the reductions are taken into account if they are
assigned to the goods to be evaluated and when the customs declaration is accepted in
the commercial documents related to the transaction, their application is foreseen, the
conditions of the grant and the amount of the reduction.

Commercial discounts are accepted if specified:

1) invoice / invoice; or

2) in the contract of sale-purchase and / or further confirmed in other commercial
documents provided to the customs body at the time of acceptance of the customs
declaration.

58. Discounts for prepayment are not taken into account for goods whose price
was not actually paid at the time of acceptance of the customs declaration.

59. The reductions resulting from changes in the commercial acts that occurred
after the acceptance of the customs declaration are not taken into account. ";

XI. PROVISIONS CONCERNING THE EVALUATION OF FREE GOODS
ACCOMPANYING GOODS PURCHASED AGAINST PAYMENT

60. If a certain quantity of goods in excess of the quantity ordered is shipped
together with the goods in a sale-purchase transaction and these free goods are used
as a "tester" in the trading area, their value is a component part. from the customs value
which is the price to be paid or payable in accordance with Article 11 of the Law on
customs tariff, if they meet the following conditions:

1) in the contract of sale-purchase and on the invoice it is specified that the
respective goods are shipped free of charge;

2) the quantity of goods "testers" is shipped with the goods sold and are used
exclusively in the marketing areas;

3) have the same quality and reputation, bear the same name, but are labeled as
" tester - this product cannot be sold ".

The proportion between the quantity of goods sold and the free goods must not
exceed 15%.

Is supplemented by Chapter XII with the following content:
“ XIl. PARTICULARITIES CONCERNING THE PROCEDURE FOR VERIFICATION
OF CORRECTITUDE
DETERMINATION OF THE CUSTOMS VALUE OF GOODS INTRODUCED BY
PERSONS
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PHYSICIANS AND PHYSICIANS WHO DO INDEPENDENT ACTIVITIES

61 . Goods brought into the customs territory of the Republic of Moldova by
individuals are subject to mandatory declaration in accordance with Law no.1569 /
2002 on the import and export of goods from the Republic of Moldova by individuals
with the Customs Code of the Republic Moldova no.1149 / 2000 and with other
normative acts adopted in accordance with it.

All the actions of the customs body related to the procedure of verification of the
customs value are ensured by carrying out the respective mentions on a standardized
form, approved by the Customs Service. If the space required for the entries in the
typed form is insufficient, the documents shall be drawn up in an annex in free form,
which shall be signed and the personal stamp of the responsible customs official shall
be applied and shall be made known to the natural person against signature at each
verification step.

In the process of verifying the correctness of determining the customs value of the
goods introduced in the Republic of Moldova by natural persons, the following aspects
will be taken into account:

1) the customs body verifies the data indicated in the form typed in contrast with
the presented merchandise and in the case when the examination finds that the
declared customs value corresponds to the provisions of art.11 of the Law on the
customs tariff - the declared customs value is accepted;

2) if after the verification there are established suspicions regarding the veracity of
the declared value, the customs body requests in writing additional documents and / or
information to support it, with the granting of a deadline that will not exceed 2 working
days;

3) following the presentation of the additional documents / information, the
customs body makes the respective indications with their indication in the standardized
form and if the declared customs value is confirmed, it acts in accordance with sub-item
1);

4) if the natural person does not present documents / information and / or it is
found that the information in the additional documents / information presented does not
confirm the declared value, the customs body informs on the justified reason for not
accepting it, ensuring the determination of the customs value by the consecutive
application of the the methods provided in art. 12-17 of the Law on the customs tariff .

62. The goods introduced into the customs territory of the Republic of Moldova by
natural persons carrying out independent activities in accordance with the provisions of
chapter 10 2 of the Fiscal Code no.1163 / 1997 and art.5 paragraph (6) of Law no.1569 /
2002 with regarding the way of introducing and removing the goods from the territory of
the Republic of Moldova by natural persons are subject to mandatory declaration in
writing on the standard form approved by the Customs Service.

In the process of verifying the correctness of determining the customs value of the
imported goods by the natural persons carrying out independent activities, the following
particularities will be taken into account:

1) the procedure for verifying the customs value will be performed with the
analogical applicability of the mechanism provided for in Chapter VII;

2) all the mentions related to the customs value control procedure will be made on
the standardized form. If the space required for the entries is insufficient, they will be
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drawn up in an annex in free form, which shall be signed and the personal stamp of the
responsible customs official shall be applied and shall be made known to the natural
person against signature at all stages of verification."
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b’ |
GUVERNUL REPUBLICII MOLDOVA

HOTARIRE
pentru modificarea Regulamentului cu privire la modul de
declarare a valorii in vama a marfurilor, aprobat prin
Hotarirea Guvernului nr. 974/2016

nr. 705 din 27.12.2019
(in vigoare 01.03.2020)

Monitorul Oficial al R. Moldova nr. 400-406 art. 1042 din 31.12.2019

* % %

Guvernul HOTARASTE:

1. Regulamentul cu privire la modul de declarare a valorii in vama a marfurilor,
aprobat prin Hotarirea Guvernului nr.974/2016 (Monitorul Oficial al Republicii
Moldova, 2016, nr.265-276, art.1057), cu modificarile ulterioare, se modifica dupa cum
urmeaza:

1) clauza de armonizare va avea urmatorul cuprins:

“Prezentul Regulament transpune art.129-133, 135-142 si 144 din Regulamentul
de punere in aplicare (UE) nr.2015/2447 al Comisiei din 24 noiembrie 2015 de stabilire
a unor norme pentru punerea in aplicare a anumitor dispozitii din Regulamentul (UE)
nr.952/2013 al Parlamentului European si al Consiliului de stabilire a Codului vamal al
Uniunii, publicat Tn Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 343 din 29 decembrie 2015,
astfel cum a fost modificat ultima oara prin Regulamentul de punere in aplicare (UE)
2018/604 al Comisiei din 18 aprilie 2018.”;

2) pe tot parcursul textului, cuvintele “din prezentul Regulament” se exclud;

3) punctul 2 se completeaza cu un alineat cu urmatorul cuprins:

“In cazul in care, pina la locul de introducere pe teritoriul vamal al Republicii
Moldova, au survenit situatii care au dus la diminuarea cantitatii marfurilor, fapt
justificat documentar, valoarea in vama se determina pentru marfurile efectiv
declarate.”;

4) punctul 9 va avea urmatorul cuprins:

“9.1n cazul in care organul vamal are suspiciuni intemeiate ca valoarea de
tranzactie declarata reprezinta cuantumul total platit sau de platit astfel cum se
mentioneaza in art.11 alin.(1) din Legea cu privire la tariful vamal, se solicita
declarantului sa furnizeze informatji suplimentare, in conformitate cu pct.27 alineatul
cinci si pct.29 alineatul doi.

In cazul in care dupa primirea informatiilor suplimentare sau in absenta unui
raspuns suspiciunile nu sint eliminate, organul vamal poate decide ca valoarea in
vama nu poate fi determinata, in conformitate cu art.11 alin.(1) din Legea cu privire la
tariful vamal.

Decizia luata de catre organul vamal se comunica in scris, sub rezerva
dispozitiilor art.7 alin.(4) din Legea cu privire la tariful vamal. Dezacordul cu privire la
decizia organului vamal nu scuteste declarantul de obligativitatea conformarii la
cerintele stabilite.
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In sensul prezentului punct, “suspiciuni intemeiate” pot fi considerate:

1) neconcordante sau nereguli constatate in documentele si/sau informatiile
prezentate pentru vamuirea marfurilor;

2) identificarea riscurilor gestionate de catre Serviciul Vamal.”;

5) la punctul 23:

a) subpunctele 2) si 3) vor avea urmatorul cuprins:

“2) in cazul in care marfurile sint transportate cu acelasi mijloc de transport pina
la un punct situat dincolo de locul de introducere pe teritoriul vamal al Republicii
Moldova, in sensul pct.22, valoarea in vama nu va include cheltuielile de transport
suportate pe teritoriul vamal al tarii, cu conditia ca acestea sa fie distincte (indicate
separat) de pretul platit sau de platit pentru marfuri, insotite de justificarea lor
documentara;

3) in cazul in care transportul este asigurat cu mijlocul propriu sau inchiriat al
cumparatorului, cheltuielile de transport pina la locul de introducere se declara potrivit
tarifului uzual, aplicat de regula pentru aceleasi moduri de transport. in cazul in care
aceste informatii nu sint disponibile, cheltuielile de transport se calculeaza si se
declara prin includerea urmatoarelor elemente:

a) costul combustibilului si al lubrifiantilor pentru parcursul tur si/sau retur (cu
includerea TVA aferente);

b) costul autorizatjilor;

c) cheltuielile legate de amortizarea mijlocului de transport (cap tractor si
semiremorca), raportate la fiecare zi de transportare;

d) cheltuielile pentru salarizare si contributii aferente;

e) diurna si cazarea (dupa caz), calculate potrivit prevederilor Regulamentului cu
privire la delegarea salariatilor entitatilor din Republica Moldova, aprobat
prin Hotarirea Guvernului nr.10/2012;

f) cheltuielile de asigurare obligatorie a mijlocului de transport, raportate la
fiecare zi de transportare;

g) cheltuielile de asigurare obligatorie pentru circulatie in afara teritoriului
Republicii Moldova, raportate la numarul de traversari;

h) taxele pentru utilizarea drumurilor in afara teritoriului Republicii Moldova;

i) cheltuielile pentru perfectarea vamala a marfii in tara de export (dupa caz);

j) cheltuielile pentru incarcare, descarcare si transbordare a marfii, inclusiv
cheltuielile pentru depozitare, pina la locul de introducere pe teritoriul Republicii
Moldova (dupa caz);

k) costul asigurarii marfii (dupa caz);

[) adaosul comercial de 5% din totalul cheltuielilor sus-mentionate.”;

b) se completeaza cu subpunctul 31) cu urmatorul cuprins:

“31) in cazul in care transportul este gratuit si/sau in lipsa prezentarii calculului
specificat la subpct.3), cheltuielile de transport pina la locul de introducere se identifica
de catre organul vamal in baza cheltuielilor de transport declarate anterior pentru
acelasi mod de transport, distanta parcursa, greutate/volum transportat, regim de
temperaturd necesar pentru transportarea marfurilor. In cazul in care se constatd mai
multe transporturi similare, se utilizeaza cea mai mica dintre aceste valori.

Prevederile prezentului punct vor fi luate drept baza de calcul si in situatia cind
in cadrul controlului ulterior se constata ca cheltuielile de transport declarate sint
subfacturate sau au fost declarate eronat.”;

6) punctul 24 se abroga;

7) punctul 29 se completeaza cu un alineat cu urmatorul cuprins:
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“Actele prezentate in scopul confirmarii valorii in vama declarate vor contine
cumulativ urmatoarele date:

a) datele de identificare ale vinzatorului si ale cumparatorului marfurilor;

b) denumirea marfurilor, cantitatea, pretul pentru fiecare unitate si valoarea totala
a marfurilor;

c) semnatura persoanei emitente;

d) numarul si data de emitere a facturii;

e) conditiile si modalitatea de achitare;

f) reducerile si conditiile de aplicare a acestora, dupa caz;

g) conditiile si termenul de livrare;

h) natura tranzactiei (comerciala/necomerciala).”;

8) punctul 32 va avea urmatorul cuprins:

“32. La determinarea valorii in vama a marfurilor importate in baza valorii
tranzactiei, valoarea in vama a bunurilor corespunde cu valoarea de tranzactie, care
este egala cu pretul platit sau de platit pentru marfurile importate, ajustata la valoarea
elementelor prevazute la art.11 alin.(1) din Legea cu privire la tariful vamal, in cazul in
care acestea nu au fost incluse anterior in valoarea marfii.

In cazul in care valoarea in vamé declarata este stabilita in baza metodei valorii
de tranzactie, organul vamal verifica declaratia vamala si documentele de insoftire
prezentate, luind in considerare urmatoarele aspecte:

a) corespunderea datelor din declaratia vamala in detaliu si datelor din actele
prezentate de declarant cu datele si informatiile specificate in D.V.1;

b) descrierea in detaliu a marfurilor si fara echivoc, cu prezentarea datelor
suficiente in acest sens, inclusiv specificarea marcii comerciale, in cazul existentei
acesteia;

c) lipsa datelor contradictorii sau a unor neregularitati din actele prezentate;

d) corectitudinea datelor din documentele prezentate privind conditiile de livrare
a marfurilor importate, conform regulilor INCOTERMS;

e) declararea, in functie de specificul tranzactiei, a elementelor de inclus in
valoarea in vama suportate de catre cumparator in sensul art.11 alin.(1) din Legea cu
privire la tariful vamal,

f) mentionarea conditiilor acordarii reducerilor, dupa caz;

g) valoarea in vama declarata pentru marfurile destinate punerii in libera
circulatie, plasate anterior intr-un regim vamal suspensiv sau in zonele economice
libere, nu este mai mica decit valoarea facturata, declarata in regimul vamal initial (cu
exceptia cazurilor in care pretul definitiv al marfurilor se stabileste pe baza de cotatii
bursiere sau pretul marfii a fost influentat de uzura fizica si/sau de invechire morala),
cu ajustarea (dupa caz, in functie de specificul tranzactiei) la valoarea elementelor
prevazute la art.11 alin.(1) din Legea cu privire la tariful vamal,

h) lipsa tranzactiilor noncomerciale: donatii, cadouri, mostre;

i) lipsa restrictiilor in privinta drepturilor cumparatorului asupra marfii evaluate,
cu exceptia restrictiilor admise la art.11 alin.(4) lit.a) din Legea cu privire la tariful
vamal;

j) lipsa in cadrul tranzactiei de vinzare-cumparare a unor conditii sau prestatii a
caror valoare nu poate fi determinat3;

k) lipsa relatiilor de interdependenta intre participantii la tranzactie, cu exceptia
cazurilor cind interdependenta nu influenteaza valoarea tranzactiei;

) lipsa factorilor de risc identificati, in functie de natura si specificul tranzacfjei,
in baza riscurilor gestionate de catre Serviciul Vamal.”;
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9) la punctul 33 alineatul trei, textul “procedurii vizate la pct.34 alineatul doi din
prezentul Regulament” se substituie cu textul “prevederilor art.8 alin.(3) din Legea cu
privire la tariful vamal’;

10) punctul 34 va avea urmatorul cuprins:

“34. In situatia In care sint indeplinite prevederile de aplicare a metodei de
tranzactie potrivit art.11 din Legea cu privire la tariful vamal, precum si in urma
verificarii aspectelor vizate la pct.32 alineatul doi, se stabileste conformitatea datelor
declarate, organul vamal accepta metoda de tranzacfje.

In cazul nerespectarii dispozitilor alineatului unu, organul vamal informeaza
declarantul prin inminarea actului de inspectie despre:

1) necesitatea prezentarii actelor/informatiilor suplimentare pentru confirmarea
valorii in vama in termenul ce nu va depasi 2 zile lucratoare; sau

2) dreptul de a declara valoarea in vama a marfurilor prin aplicarea metodelor
prevazute in art.12-17 din Legea cu privire la tariful vamal cu dreptul de a plasa
marfurile in libera circulatie; sau

3) dreptul de constituire de catre declarant a unei garantii suficiente cu dreptul
de a plasa marfurile in libera circulatie.”;

11) se completeaza cu punctul 341 cu urmatorul cuprins:

“341. La prezentarea de catre declarant a actelor si/sau a informatiilor
suplimentare pentru confirmarea valorii in vama declarate, organul vamal efectueaza
inscrieri in actul de inspectie, cu indicarea expresa a acestora.”;

12) punctul 36 va avea urmatorul cuprins:

“36. Atunci cind declarantul furnizeaza actele si/sau informatiile suplimentare,
dar in urma examinarii acestora suspiciunile privind veridicitatea valorii in vama
declarate nu sint inlaturate sau declarantul nu prezinta in termenul stabilit acte si/sau
informatii suplimentare, organul vamal inscrie in actul de inspectie motivul justificat al
neacceptarii metodei de tranzactie si acorda declarantului posibilitatea de a raspunde
in scris in termen de 4 ore de la receptionarea actului de inspectie, cu prezentarea
dovezilor corespunzatoare. Sub rezerva dispozitiilor art.8 alin.(4) din Legea cu privire
la tariful vamal privind divulgarea informatiilor confidentiale si protectia datelor, la
cererea declarantului, organul vamal instiinteaza referitor la actele si informatiile care
stau la baza neacceptarii metodei de tranzactie. In urma examinarii rdspunsului
prezentat de catre declarant, organul vamal decide referitor la
acceptarea/neacceptarea valorii in vama declarate. in situatia in care dovezile
corespunzatoare nu pot fi prezentate in termenul prevazut la art.199 din Codul vamal,
declarantul poate solicita constituirea garantiei suficiente cu dreptul de a plasa
marfurile in libera circulatie, in conformitate cu prevederile art.172 din Legea cu privire
la tariful vamal.

In cazul in care suspiciunile sint eliminate, valoarea in vaméa declaratd se
accepta si se efectueaza inscrierile respective pe actul de inspectie, care se aduc la
cunostinta declarantului.

In situatia cind suspiciunile privind veridicitatea valorii in vama declarate nu sint
eliminate, organul vamal informeaza declarantul prin inminarea actului de inspectie
despre faptul imposibilitati determinarii valorii in vama in conformitate cu art.11
din Legea cu privire la tariful vamal, acordind declarantului dreptul de a declara
valoarea in vama a marfurilor prin aplicarea consecutiva a metodelor prevazute la
art.12-17 din Legea cu privire la tariful vamal, cu acordarea in acest sens a unui
termen de 4 ore.”;

13) se completeaza cu punctul 361 cu urmatorul cuprins:
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“36%. Organul vamal, in sensul pct.35 si pct.36 alineatul unu, examineaza actele
prezentate suplimentar si informeaza declarantul prin actul de inspectie, in termen de
pina la 4 ore de la prezentarea acestora, iar in cazul neprezentarii actelor solicitate —
imediat dupa expirarea termenului stabilit pentru prezentarea acestora.”;

14) punctul 37 va avea urmatorul cuprins:

“37. In cazul specificat la pct.36 alineatul patru, marfurile se plaseaza in libera
circulatie la efectuarea modificarilor in declaratia vamala in detaliu cu aplicarea altei
metode de determinare a valorii in vama prevazute la art.12-17 din Legea cu privire la
tariful vamal, acceptate de catre organul vamal, si achitarea drepturilor de import.

Tn sensul alineatului unu declarantul este in drept sa utilizeze informatiile de care
dispune, cu prezentarea organului vamal a documentelor concludente, dupa caz.

in cazul in care, in termenul prevazut la pct.36 alineatul patru, declarantul nu
prezinta informatji indicate la alineatul doi, organul vamal determina valoarea in vama
a marfurilor prin aplicarea consecutiva a metodelor prevazute la art.12-17 din Legea
cu privire la tariful vamal, cu efectuarea mentiunilor respective in actul de inspectie,
care se aduce la cunostinta declarantului.”;

15) se completeaza cu punctul 371 cu urmatorul cuprins:

“371. Solicitarea de aplicare a procedurii de aminare a determinarii definitive a
valorii Tn vama se efectueaza prin depunerea de catre declarant a unei cereri scrise
(sau in forma electronica prin utilizarea tehnicilor de prelucrare electronica a datelor,
cu autentificare prin aplicarea semnaturii electronice) la postul vamal responsabil de
perfectarea actelor vamale. Organul vamal examineaza cererea si informeaza
declarantul prin actul de inspectie despre acceptarea/neacceptarea acesteia, in
termen de pina la 4 ore de la receptionare.

In cazul in care, in temeiul art.172 alin.(1) si/sau alin.(8) din Legea cu privire la
tariful vamal, se dispune imposibilitatea aplicarii procedurii de aminare a determinarii
definitive a valorii in vama, organul vamal informeaza prin actul de inspectie
declarantul despre motivul justificat al refuzului si procedeaza conform pct.36.

La dispunerea de catre organul vamal a aplicarii procedurii de aminare a
determinarii definitive a valorii in vama, marfurile sint plasate in libera circulatie in
conditjile reglementate de art.172 din Legea cu privire la tariful vamal.”;

16) punctul 48 va avea urmatorul cuprins:

“48. Dupa plasarea in libera circulatie a marfurilor pentru care s-a constituit o
garantie, stabilirea valorii in vama se efectueaza dupa examinarea actelor aferente
tranzactiei de import si/sau prezentate suplimentar la cererea organului vamal ori
prezentate de catre declarant din propria initiativa.

Organul vamal examineaza actele prezentate suplimentar de catre declarant
intr-un termen ce nu va depési 14 zile lucratoare de la data prezentérii acestora. in
cazul in care informatia continuta in actele prezentate nu atesta valoarea in vama
declarata, organul vamal este in drept sa intreprinda actiuni de control prin audit
postvamuire si/sau solicitare administrativa catre autoritatea vamala a tarii de
expeditie privind verificarea exactitatii valorii de export. Organul vamal va efectua
procedura stabilirii valorii in vama cu caracter definitiv in termenul de valabilitate al
garantiei, potrivit art.172 din Legea cu privire la tariful vamal.

Decizia organului vamal privind valoarea in vama a marfurilor plasate in libera
circulatie cu constituirea garantiei suficiente poate fi aplicata si in cadrul tranzactiilor
ulterioare cu acelasi tip de marfa, in cazul in care sint realizate de acelasi vinzator
catre acelasi cumparator, in aceleasi conditii comerciale.

In situatia cind, pina la expirarea termenului stabilit la art.172 alin.(7) din Legea
cu privire la tariful vamal, declarantul nu prezinta documente pentru confirmarea valorii
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declarate, organul vamal procedeaz la executarea garantiei. in acest caz, valoarea
in vama stabilita provizoriu poarta caracter definitiv, iar operatiunea de plasare a
marfurilor sub regim vamal se considera a fi incheiata.”;

17) la punctul 50, alineatul unu se completeaza cu textul “ , cu informarea
declarantului prin actul de inspectie”;

18) punctul 54 se completeaza cu un alineat cu urmatorul cuprins:

“La cererea scrisa a declarantului, organul vamal informeaza in scris despre
valoarea in vama determinata prin aplicarea prevederilor art.17 din Legea cu privire la
tariful vamal, cu indicarea datelor ntr-un mod depersonalizat, utilizate drept baza de
evaluare.”;

19) punctele 57-59 vor avea urmatorul cuprins:

“57. Tn scopul determinarii valorii in vama, potrivit prevederilor art.11 din Legea
cu privire la tariful vamal, reducerile se iau in considerare daca se atribuie marfurilor
de evaluat si la momentul acceptarii declaratiei vamale in actele comerciale aferente
tranzactiei se prevede aplicarea acestora, conditiile acordarii si cuantumul reducerii.

Reducerile comerciale se accepta daca sint specificate:

1) in factura/invoice; sau

2) In contractul de vinzare-cumparare si/sau confirmate suplimentar in alte acte
comerciale furnizate organului vamal la momentul acceptarii declaratiei vamale.

58. Reducerile pentru plata anticipata nu se iau in considerare pentru marfurile
al caror pret nu a fost platit efectiv la momentul acceptarii declaratiei vamale.

59. Reducerile care rezulta din modificari in actele comerciale survenite dupa
acceptarea declaratiei vamale nu se iau in considerare.”;

20) se completeaza cu capitolul XIl cu urmatorul cuprins:

“XIl. PARTICULARITATI PRIVIND PROCEDURA DE VERIFICARE A
CORECTITUDINII
DETERMINARII VALORII iN VAMA A BUNURILOR INTRODUSE DE
PERSOANELE
FIZICE S| PERSOANELE FIZICE CE DESFASOARA ACTIVITATI
INDEPENDENTE

61. Bunurile introduse pe teritoriul vamal al Republicii Moldova de catre
persoanele fizice sint supuse declararii obligatorii in conformitate cu Legea
nr.1569/2002 cu privire la modul de introducere si scoatere a bunurilor de pe teritoriul
Republicii Moldova de catre persoane fizice, cu Codul vamal al Republicii Moldova
nr.1149/2000 si cu alte acte normative adoptate in corespundere cu acesta.

Toate actiunile organului vamal ce {in de procedura verificarii valorii in vama sint
asigurate prin efectuarea mentiunilor respective pe un formular tipizat, aprobat de
Serviciul Vamal. in cazul in care spatiul necesar pentru mentiuni din formularul tipizat
este insuficient, inscrisurile se intocmesc intr-o anexa in forma libera, care se
semneaza si pe care se aplica stampila personala a functionarului vamal responsabil
si se aduce la cunostinia persoanei fizice contra semnatura la fiecare etapa de
verificare.

In procesul verificarii corectitudinii determinarii valorii in vama a bunurilor
introduse in Republica Moldova de catre persoanele fizice, se va tine cont de
urmatoarele aspecte:

1) organul vamal verifica datele indicate in formularul tipizat in contrapunere cu
marfa prezentata si in situatia in care in urma examinarii se constata ca valoarea in
vama declarata corespunde dispozitiilor art.11 din Legea cu privire la tariful vamal —
se accepta valoarea in vama declarata;
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2) in cazul in care in urma verificarii se constata suspiciuni intemeiate privind
veridicitatea valorii declarate, organul vamal solicita in scris acte si/sau informatii
suplimentare pentru sustinerea acesteia, cu acordarea unui termen-limita ce nu va
depasi 2 zile lucratoare;

3) in urma prezentarii actelor/informatiilor suplimentare, organul vamal
efectueaza mentiunile respective cu indicarea acestora in formularul tipizat si in cazul
in care valoarea in vama declarata se confirma, actioneaza in conformitate cu
subpct.1);

4) in cazul in care persoana fizica nu prezinta acte/informatii si/sau se constata
ca informatia din actele/informatiile suplimentare prezentate nu confirma valoarea
declarata, organul vamal informeaza despre motivul justificat al neacceptarii acesteia,
asigurind determinarea valorii in vama prin aplicarea consecutiva a metodelor
prevazute la art.12-17 din Legea cu privire la tariful vamal.

62. Bunurile introduse pe teritoriul vamal al Republicii Moldova de catre
persoanele fizice ce desfasoara activitati independente in conformitate cu prevederile
capitolului 102 din Codul fiscal nr.1163/1997si art.5 alin.(6) din Legea
nr.1569/2002 cu privire la modul de introducere si scoatere a bunurilor de pe teritoriul
Republicii Moldova de catre persoane fizice sint supuse declararii obligatorii in scris
pe formularul tipizat aprobat de catre Serviciul Vamal.

In procesul verificarii corectitudinii determinarii valorii in vama a marfurilor
importate de catre persoanele fizice ce desfasoara activitati independente, se va {ine
cont de urmatoarele particularitati:

1) procedura de verificare a valorii in vama se va efectua cu aplicabilitatea
analogica a mecanismului prevazut la capitolul VII;

2) toate mentiunile ce tin de procedura de control al valorii in vama se vor efectua
pe formularul tipizat. in cazul in care spatiul necesar pentru mentiuni este insuficient,
acestea se vor intocmi intr-o anexa in forma libera, care se semneaza si pe care se
aplica stampila personala a functionarului vamal responsabil si se aduce la cunostinta
persoanei fizice contra semnatura la toate etapele de verificare.”

2. Prin derogare de la prevederile art.56 alin.(2) din Legea nr.100/2017 cu privire
la actele normative, prezenta hotarire intra in vigoare la 60 de zile de la data publicarii.

PRIM-MINISTRU lon CHICU

Contrasemneaza:

Viceprim-ministru,
ministrul finantelor Serghei Puscuta

Ministrul economiei
si infrastructurii Anatol Usatii

Nr.705. Chisinau, 27 decembrie 2019.
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b
NMPABUTEJNIbCTBO PECNYBJIMKX MOJIOOBA

NMOCTAHOBJIEHUE
O BHeceHuUn nameHeHumn B lNonoxeHne o nopsake AeknapupoBaHua
TaMOXXeHHOM CTOMMOCTM TOBapoB, YyTBeEpPXAeHHOe
MoctaHoBneHunem MNMpaButenbctBa Ne 974/2016

Ne 705 ot 27.12.2019
(e cuny 01.03.2020)

Monutopyn Odmnuman an P. Mongosa Ne 400-406 ct. 1042 ot 31.12.2019

* % %

Mpasutenbcteo MOCTAHOBJIAET:

1. B lNonoxeHune o nopsiake AeknapnpoBaHms TaMOXXEHHOW CTOMMOCTM TOBapOB,
yTBepxaeHHoe [loctaHoBneHnem [pasutensctBa Ne 974/2016 (OdwmumnansbHbIn
MoHutop Pecnybnukn Mongosa, 2016 r., Ne 265-276, cT.1057), ¢ nocrneayrowmmu
N3MEHEeHUAMU, BHECTU CrieytoLine N3MeHEHNS:

1) doopmyny rapmMoHU3aLmm U3NOXUTb B Crieayowen pegakummn:

«Hactosawee [lonoxeHne nepenaraetr crtateum 129-133, 135-142 wn 144
PernamenTa (EC) Ne 2015/2447 EBponenckon kommccum ot 24 Hos6pa 2015 roga o6
YCTAHOBMEHUN MNpaBu NPUMEHEHUs oOTAenbHbIX nonoxeHun Pernamenta (EC)
952/2013 EBponewckoro MapnameHTta n CoseTa, ycTaHaBnMBaLWero TaMoXeHHbIN
kogekc Cotosa, onybnukosaHHoro B OduumansHom xxypHane EBponenckoro Cotosa L
343 ot 29 pekabps 2015 roga, ¢ nocrnegHMMM nornpaBkamMu, BHECEHHbLIMU
PernamenTom npumeHeHuns (EC) Ne 2018/604 EBponeinckon kommuccum ot 18 anpens
2018 ropa.»;

2) No BCEMY TEKCTY CrnoBa «HacTosiwero MonoxeHnsi» NCKNIYNTD;

3) NYHKT 2 goNoNHUTL ab3auem crnefyoLwero coaepXKaHus:

«B cnyyae ecnu oo mecta Bbe3ga Ha TaMOXeEHHY Tepputoputo Pecnybnuvku
MongoBa BO3HUKNKN HENpeaABUMAEHHbIE CUTYyaL MK, KOTOPbIE NPUBENN K YMEHbLUEHUIO
KonuyectBa ToBapa — pakT, MNOATBEPXKAEHHbIMN [OOKYMEHTaNbHO, TaMOXeHHas
CTOMMOCTb onpeaensieTcs ansa akTu4eckn 3asiBfieHHbIX TOBApPOB. »;

4) NyHKT 9 M3NOXNTb B CrieayoLen peaakumm:

«9. B cny4yae, korga y TaMOXeHHOro opraHa eCctb 060CHOBaHHbIE COMHEHUS B
TOM, YTO 3asBfEeHHash CTOMMOCTb CAENKW npeacraBnseT cobon obuiyo cymmy,
hakTUYECKM yNravyeHHy UnuM nognexawy ynnarte, Kak 9To ykasaHo B 4vactu (1)
ctatb 11 3akoHa O TaMOXeHHOM Tapude, y [eknapaHTa 3anpaluvBaeTcs
AONONHUTENbHAA MHGOPMAaLMA B COOTBETCTBMM C ab3auem nATbiM NyHKTa 27 u©
ab3auem BTOpbIM NyHKTa 29.

B cnyyae, korga nocne nonyyYyeHus AOMOMHUTENbHOM MHGOPMaUMM Unu
OTCYTCTBUS OTBETa AeKrapaHTa COMHEHUS HE MCYe3atoT, TAMOXEHHbIA OpraH MoXeT
NPUHSATb pPeLleHne O TOM, YTO TaMOXEHHYH CTOMMOCTb HEBO3MOXHO Onpeaenutb B
COOTBETCTBUM C YacTbto (1) cTtatbn 11 3akoHa O TaMOXEHHOM Tapude.

PelwweHune, NnpuHATOE TaMOXEHHBIM OpPraHoM, I0OBOAUTCH B MMCbMEHHOM BUAE 0
cBeeHus [JeknapaHta, C Y4eTOM T[OMoXeHurM 4vactu (4) ctatbum 7 3akoHa O
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TaMOXeHHOM Tapude. Hecornacue C peleHneM TaMOXEHHOr0 opraHa He
ocBoboxpaeTr pgeknapaHta oT obszaTensctBa cobnogaTtb YCTaAHOBIIEHHbIE
TpeboBaHuS.

Ana uenen HacTosWwero nyHKTa «OBOCHOBAHHBIMU COMHEHUSIMU»  MOXHO
cunTaTb:

a) HECOOTBETCTBUS WUNN HapyLleHns, obHapy>XeHHble B OOKYMEHTax u/vnu B
WHpopmauun, npeactaBnAembIxX A5t TAMOXEHHOro 0OpMIIeHNsI TOBAPOB;

b) yctaHoBNeHUs puckoB, ynpaBnsemMbiX TaMOXEHHOW Cy>KOOM. »;

5) B nyHKTe 23:

a) NoAnNyHKTbl 2) 1 3) U3NOXNTb B CrneayoLwen peaakunu:

«2) B cny4ae, ecnu TOBapbl NEepeBO3SATCA OOHUM W TEM e TPaHCMOPTHbIM
CpeACTBOM [0 NYHKTA, PacnosioXXeHHOro 3a npeaenamm Mecta BBo3a Ha TaMOXXEHHYHO
Tepputoputo Pecnybnukn MongoBa, B CMbICie NyHKTa 22, TaMOXeHHas CTOMMOCTb
He BKIOYaeT TPaHCMOPTHblE pacxodbl, MOHECEHHbIE Ha TaMOXEHHOW TepputTopum
CTpaHbl, NpY YCNOBUW, YTO OHM OTAENEHbI (YKa3aHbl OTAENbHO) OT LEHbI, YNnavyeHHON
UNu noanexaiwen K ynrate Ha TOBapbl, COMPOBOXAAeMble [OOKyMEHTallbHbIM
noaTBepXaeHnem;

3) B cnyyae, ecnu nepeBo3ka obecnevyeHa cobCTBEHHLIMU MW apeHO0BaHHbLIMU
TPaHCMOPTHBLIMU CPeacTBaMM NOKynaTens, TPaHCNOPTHbIE pacxoAbl 4O MecTa BBO3a
AEKNapupyloTCa cornacHo obblMHOMY Tapudy, NpUMEeHSeMOMy, Kak npasuno, Ang
TOro e Buga TpaHcnopTta. Ecnn ata uHdopmauma He [OCTynHa, TPAHCNOPTHbIE
pacxodbl paccyYUTbIBAOTCA W AEKNapupyrloTca MNyTemM BKIOYEHUS  Cnegyowmx
31EMEHTOB:

a) CTOMMOCTb roptoye-CMa304HbIX MaTepuarnos Ans NOe34KM B OAWNH KOHeL n/nnu
oba koHua (¢ BkntodeHnem cootseTcTBytowero HOC);

b) ctoMmocTb paspelueHunis;

C) pacxopnbl, CBsiI3aHHbIE C aMOpTU3aLnen TPaHCNOPTHOIO cpeacTBa (ceaenbHbln
TAray v nonynpuvuen), pacCynTaHHble Ha KaXKabl eHb NePEBO3KY;

d) pacxofbl Ha 3apaboTHYIO NaTy U COOTBETCTBYIOLLME B3HOCHI;

€) CyTOuYHble U NpPOXMBaHME (B 3aBMCUMOCTU OT CUTyauun), pacCYUTaHHbIE
cornacHo lNonoxeHuto 06 oTkoOMaHanpoBaHUM paboTHMKOB CybbekToB Pecnybnuku
MongoBa, ytBepxxaeHHomy NoctaHoBneHnem lNpasutensctea Ne 10/2012;

f) pacxogbl Ha o0b6si3aTenbHOE CTpaxoBaHWE TPAHCMOPTHbLIX CPeacTs,
paccyMTaHHble Ha KaXabl OeHb NePeBO3KY;

g) pacxogbl Ha ob6si3aTenbHoe CcTpaxoBaHuMe 3a npegenamm Pecnybnuku
MongoBa, B 3aBUCMMOCTW OT KONMYEeCTBa NepecekaeMblX CTPaH;

h) Hanorn Ha ucnonb3oBaHMe OOPOr 3a npegenamu Tepputopun Pecnybnunkm
Monposa;

i) pacxogbl Ha TamoxeHHoe odopMIieHMe TOBApOB B CTpaHe akcnopTa (B
3aBNCUMOCTU OT OBCTOATENBCTB);

j) pacxogbl Ha NOrpy3Ky, pasrpy3ky U neperpysky ToBapoB, BKMOYas pacxonbl Ha
XpaHeHue, 40 MecTa BBO3a Ha Tepputoputo Pecnybnukun Mongosa (B 3aBUCUMOCTU
OT 06CTOATENBLCTB);

k) cTouMoCTb cTpaxoBaHus ToBapa (B 3aBMCMMOCTU OT 06CTOATENBLCTB);

[) ToproBas HapbaBka B pasmepe 5% obwen CymMmbl BbllleyKa3aHHbIX
pacxonoB.»,

b) pononHUTb NognyHkToM 31) cneaytoLwero coaepxaHus:

«3') B cnyyae ecnu nepeBo3ka oOcyllecTBnsieTca 6GecnnaTHo w/unu 6Ges
npeacTaBneHns pacyeTa, ykasaHHOro B noanyHkTe 3), TpaHCNopTHble pacxodbl A0
MecCTa BBO3a ONpefenstTcss TaMOXEHHbIM OpPraHOM Ha OCHOBaHMW TPAHCMOPTHbIX
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pacxodoB, paHee AeKnapuvpyembiX Ofs TOro e Buaa TpaHcnopTta, NPOngeHHOoro
paccTosiHUS, NepeBO3MMOro Beca/obbema, TeMnepaTypHoOro pexmma, Heobxoammoro
Ana nepeBo3kn rpys3oB. Ecnn yctaHoBneHo 6onee oOOHOW COOTBETCTBYHOLLEN
nepeBo3KN, UCMOSb3YeTCA HaMMeHbLLAast CTOMMOCTb 45151 3TUX NEPEBO3OK.

lMonoxeHns HacToswero nyHkTa OyayT B3siTbl 3@ OCHOBY MpWU pacyeTe U B
cuTyaumn, Korga nocrnegywowasi npoBepka OOHapYyXWT, 4TO  3asiBfiEHHbIE
TPaHCMNOPTHbIE pacxodbl 3aHWXEeHbl UM 06 bsABNEHbI OLLUMOOYHO;»;

6) NyHKT 24 npu3HaTb YTPaTUBLLUM CUIY;

7) NyHKT 29 gononHuTb ab3auem cnegylowero coaepXaHus:

«[JOKyMeHTbI, npeacTaBneHHble B Uensx NoATBEPXAEHUA 3asBfEeHHON
TaMOXXEHHOW CTOMMOCTU, B COBOKYMHOCTU AOSMKHbI COAEPXXaTb crieaytoLlmne aHHbIe:

a) naeHTnrKaunMoHHbIe JaHHbIE NPoAaBLa 1 NoKynaTens TOBapos;

b) HaMmeHoBaHMe ToBapa, KOMMYECTBO, LEHY 3a KaXayl eauvHuuy u obLuyro
CTOMMOCTb TOBapa;

C) NognNucb Nuua, BblAaBLUErO JOKYMEHT;

d) HoMep 1 gaTy BbINUCKN (haKTypbl;

e) ycnosus u cnocob onnarbl;

f) ckMakm n ycnosusa nx NnpuMeHeHus1, No HeobxoaMmMocTu;

g) yCnoBMS U CPOK NOCTaBKM;

h) xapakTep caoenku (kKommep4eckas/HeKOMMepUYecKas).»;

8) NyHKT 32 U3NOXUTb B CrieayoLwen peaakumm:

«32. [Npn onpegeneHnm TaMoOXeHHOW CTOMMOCTM MMMNOPTUPYEMbIX TOBApOB Ha
OCHOBE CTOMMOCTW CAENKW, TaMOXeHHash CTOMMOCTb TOBapOB COOTBETCTBYET
CTOMMOCTW CAENKN, KOTOpas paBHa ynradvyeHHOM MNu nognexawien ynnate ueHe 3a
UMNopTUPYyEMbIE TOBapPbl, CKOPPEKTUPOBAHHOW OTHOCUTENBHO BENNYMHBI ANIEMEHTOB,
npenycMOTPEHHbIX YacTbto (1) ctatbm 11 3akoHa O TamMOXEHHOM Tapude, ecrnm OHU
He ObINn paHee BKMNIYEHbI B CTOMMOCTbL TOBapa.

B cnyyae, koroa 3asiBNeHHasi TaMOXEHHas CTOMMOCTb YCTaHOBMEHa Ha
OCHOBaHUN MeTo4a CTOMMOCTU COESNKN, TAMOXEHHbIA OpraH NpoBepsieT TaMOXXEHHYHO
Aeknapaumio 1 npeacTaBfeHHblE COMPOBOAUTESNbHbIE OOKYMEHTbI, MpUHMMas BO
BHMMaHWe crieayoLume acnekrbi:

a) COOTBETCTBME AaHHbIX TaMOXEHHOMW AeKnapauun U AaHHbIX OOKYMEHTOB,
npeaCcTaBNeHHbIX AeKnapaHToM, AaHHbIM, yKa3aHHbIM B D.V.1;

b) nogpobHoe ¥ HenByCMbICNIEHHOE OMMCaHMe ToBapa, C NpeAcTaBfEeHUEM
AOCTaTOYHbIX [aHHbIX Ha 3TOT CYeT, BKIYasa yKa3aHMe KOMMEPYECKOW Mapku B
cnyyae ee Hanuuus;

C) OTCyTCTBME NPOTUBOPEYMBBLIX CBEAEHUN UMM KaKUX-NMMOO HETOYHOCTEN B
npeacTaBNeHHbIX AOKYMEHTAX;

d) [OOCTOBEPHOCTb [aHHbIX B MPeACTaBfEHHbIX AOKYMEeHTax MO YCroBUSIM
NOCTaBKM MMMNOPTUPYEMbIX TOBApPOB COrnacHo Hopmam VIHKoTepmc;

e) [eKknapuvpoBaHWe, B 3aBMCUMOCTM OT Cneunudukm caenku, 3NeMeHTOB,
nognexawux BKHOYEHNIO B TaMOXEHHYH CTOMMOCTb, MOHECEHHLIX MOKynaTenem
cornacHo yactu (1) ctatem 11 3akoHa 0 TaMOXEHHOM Tapude;

f) ykazaHvne ycnosun npegoctaBneHns CKMaok, N0 HeobxoanmMocCTu;

g) 3asiBNeHHas TaMOXeHHasi CTOMMOCTb TOBapoOB, NpefHa3HaYeHHbIX AN
BbiMycka B cBOO0OAHOE obpalleHne, MOMELLEHHbIX paHee Nog NbroTHbIA TAMOXEHHbIN
PEXUM UM B CBOOOAHbLIX SKOHOMMYECKMX 30HaAX, He HmkKe akTypMpoBaHHOM
CTOMMOCTH, 3a8BNIEHHOM B NepBOHa4YarilbHOM TaMOXEHHOM peXunme (KpoMe Criyyaes,
Koraa oKoH4YaTernbHasi CTOMMOCTb TOBapa yCTaHaBNMBaeTCSA HA OCHOBAHUN KOTUPOBKMN
Ha MUpPOBOM OuMpXKe, MM Ha CTOMMOCTb MNOBMMAN (U3MYECKUA U3HOC W/MNu
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MOpanbHOEe CTapeHue), C KOPPEKTUPOBKOW (MO HEOBXOAMMOCTU, B 3aBUCUMOCTU OT
cneundunkn caenkm) Ha CTOMMOCTb 3fIEMEHTOB, NPEeAYCMOTPEHHbIX B YacTh (1) ctaTby
11 3akoHa 0 TaMOXeHHOM Tapude;

h) oTcyTCTBME HEKOMMEPYECKMX COEMNOK: NOXEPTBOBaHMI, NO4apKoB, 06pas3LoB;

i) OTCYyTCTBME OrpaHW4YeHMr MpaB MOKynaTens Ha OueHMBaeMbl TOBap, 3a
UCKMIOYEHNEM OrpaHNYEHUI, yKa3aHHbIX B MyHKTE a) YyacTtu (4) ctatbn 11 3akoHa o
TaMOXeHHOM Tapude;

j) oTcyTcTBME B cOenke Kynmau-npodakv YCroBUMKA WAWM BbiNfaT, CTOMMOCTb
KOTOPbIX HE MOXET ObITb ONpeaeneHa;

k) oTcyTCcTBME B3aMMO3aBUCKMMbIX CBS3EN MEXAY YYaCTHUKaMW CAENKNU, Kpome
crny4vaes, Korga ux B3anmMo3aBMCUMOCTb HE BNNSAET Ha CTOMMOCTb CAENKM;

[) oTCcyTCTBME BbISIBMIEHHbLIX (PAKTOPOB puUCKa, YCTAHOBIIEHHbIX, B 3aBUCMMOCTM
OT XapakTepa 1 cneundukm caenku, Ha OCHOBE PUCKOB, yNpaBnsaeMblX TamMoXXeHHON
cnyx60M.»;

9) B ab3aLe TpeTbeM NyHKTa 33 TEKCT «npoueaype, ykazaHHoW B ab3aLie BTOPOM
nyHkTa 34 Hacrtosdwero onoXeHus» 3aMeHUTb TEKCTOM «MONOXeHUsIM Yactu (3)
ctaTbk 8 3akoHa 0 TaMOXEHHOM Tapude»;

10) nyHKT 34 N3NOXNUTb B CreayoLen pegakumm:

«34. B cny4yae, koraa BbINOSIHEHbI MOMOXEHNA O NMPUMEHEHUN MeToAa COENKM
cornacHo ctatbe 11 3akoHa 0 TaMOXeHHOM Tapude, a Takke ecnu B pesynbTaTte
NMPOBEpPKN acnekToB, YKka3aHHbIX B ab3aue BTOpPOM MNyHKTa 32, ycTaHaBnvBaeTcs
COOTBETCTBUE 3asIBNIEHHbIX AAHHbIX, TAMOXEHHbIA OpraH NPUHUMAaET MEeTOoL COENKN.

B cnyyae HecobntogeHnsa nonoXeHun, npegyCMOTPEHHbIX B ab3aue nepeom,
TaMOXEHHbI OpraH NyTeM BPYy4YEHNSA akTa NPOBEPKM MHPOPMUPYET AekrnapaHTa:

1) 0 HeobGxoaMMOCTN NpeacTaBneHns OOMOMHUTESbHBIX JOKYMEHTOB/CBeAeHNI
ANs NOATBEPXKAEHNSA TAMOXXEHHOW CTOMMOCTM B CPOK, HE NMpEBbILIALLNN 2-X paboumx
OHen; unu

2) 0 npaBe [OeknapupoBaTb TaMOXEHHYH CTOMMOCTb TOBapoOB MNyTeM
NPUMEHEHNa MeTOLO0B, NPeaYCMOTPEHHbIX B cTaTbsAX 12-17 3akoHa O TaMOXXEHHOM
Tapude, ¢ NnpaBoM Bbilycka TOBapoB B CBOOOAHOE obpalleHme; nnu

3) o0 npase npegocTaBneHnsa geKrnapaHToOM AOCTaTOMHOM rapaHTumM TOBapoB C
npaBoM Bbinycka B cBob6oaHOe obpalleHme. »;

11) gononHuTb NyHKTOM 341 crneaytowero cogepkaHus:

«341. Mpun npeacTaBneHnn OeknapaHTOM AOMOMHUTENbHBIX OKYMEHTOB W/Unn
cBeAeHun Onsa NoATBEP)KAEHUS 3asiBIEHHOW TaMOXXEHHOW CTOMMOCTU, TaMOXXEHHbIN
OopraH OCyLEeCTBNSAET 3anncb B akTe NPOBEPKN, C TOYHLIM UX YKa3aHUEM. »;

12) nyHKT 36 N3NOXNTb B Crieayowen pegakummn:

«36. Ecnn pgeknapaHT npegctaBnsdeT AOKYMEHTbl W/MNn  OONOSTHUTENbHbIE
CBEeEeHMs, HO B pe3ynbTaTe UX paCCMOTPEHUSI COMHEHNSI MO NOBOAY AOCTOBEPHOCTH
3a8BMIEHHOM TaMOXEHHOW CTOMMOCTM He YCTpaHsawTcs, nNubo aeknapaHT He
npeacrTaBnsieT AOKYMEHTbl W/WNW AOMNOMHUTENbHbIE CBEAEHWUSI B YCTAHOBIIEHHbIV
CPOK, TaMOXXEHHbIN OpraH ykasblBaeT B aKTe€ MNPOBEPKM OOOCHOBAHHYH MPUYUHY
HEMNPUHATMA MeToAa CAENKM U NpeaoCcTaBNAeT AeknapaHTy BO3MOXHOCTb OTBETUTDL B
NMUCbMEHHOWN hopMe B TeyeHne 4-X YacoB C MOMEHTA MOJSTyYEHUS aKkTa NPOBEPKU, C
npeacTaBneHnemM COOTBETCTBYHOLUMX AoKa3aTenbcTB. CornacHo nosioXXeHUsIM 4YacTu
(4) cratbm 8 3akoHa O TaMOXeEHHOM Tapude, KacawlMMCa pacKpbITUS
KOHpunaeHUmManbsHoON nHopmaumn 1 3almnTbl AaHHbIX, N0 TPeboBaHMIO AeKnapaHTa,
TaMOXEHHbI OpraH yBeAOMNSIeT O [OOKYMEHTax WM [AaHHbIX, KOTOpble SBMSKTCA
OCHOBaHMEM N5l OTKasa B NPUHATMM MeToAa caenku. B pesynbTate paccMoTpeHus
npeacTaBNeHHOro AeKapaHTOM OTBETA TAMOXEHHbIN OpraH NpUHMMaeT PeLLEHNE O
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NPUHATUN/HENPUHATUMN 3asBNEeHHON TaMO>XEHHOW CTOMMOCTMW. Ecnn
COOTBETCTBYHOLME [oKa3aTenbCTBa He MoOryT ObiTb NpeactaBneHbl B CPOK,
npegycMOTpeHHbIn B cTaTbe 199 TamoXeHHOro Kogekca, AeKnapaHT MOoXeT
3anpocuTb NpeaocTaBieHne JOCTaTOYMHOW rapaHTMm C NpaBoOM NOMELLEHUS TOBAapOB
B cBOOOAHOE obOpalleHne B COOTBETCTBUM C MONOXEHUAMU cTatbu 172 3akoHa o
TaMOXXeHHOM Tapude.

Ecnn COMHeHMst yCTpaHATCS, 3asiBNeHHass TaMOXeHHasi CTOMMOCTb
NPUHUMAETCS U BHOCATCS COOTBETCTBYHOLLME 3anuMcu B akT MPOBEPKU, KOTOPLIN
AOBOANTCA OO CBeAEHUS AeKnapaHTa.

EcnM COMHEHMs OTHOCUTENbLHO [LOCTOBEPHOCTU 3aABfIEHHONW TaMOXXEHHOW
CTOMMOCTW HE YCTPaHEeHbl, TaMOXEHHbIN opraH MHAOPMUPYET AeKrnapaHTa nyTem
BPYyYEHUS aKTa NPOBEPKM O HEBO3MOXXHOCTM onpeaeneHns TaMoXXeHHON CTOMMOCTU B
COOTBETCTBUM CO cTaTben 11 3akoHa O TaMOXeHHOM Tapudpe, npegocTaBnas
AeKnapaHTy npaBO [AeKnapupoBaTb TaMOXEHHYHD CTOMMOCTb TOBapoB MyTeM
nocrnegoBaTenibHOro MNPUMEHEHNA MeTo4OB, MNPefyCMOTPEHHbIX B cTaTtbsax 12-
17 3akoHa 0 TaMoxeHHOM Tapude, ¢ NpegoCTaBNEHNEM B CBS3M C 3TUM 4-4acOBOro
CpoKa.»;

13) gononHuTb NyHKTOM 361 crneaytoLero cogepXaHus:

«361. TaMOXXeHHbIV opraH B KOHTEKCTe nyHkTa 35 n ab3aua nepBoro nyHkta 36
paccMmaTtpmBaeT AOKYMEHTbI, NMpPeAcTaBfEeHHblIE LOMOMHUTENbHO, U WHOPMUpPYET
AeknapaHTta, NocpeacTBOM akTta MpoBEpKM, B TeyeHne 4-X 4acoB Mocne ux
npeacTaBneHunsl, a B criydae HenpeacTaBreHns 3anpoLUEHHbIX JOKYMEHTOB — cpasy
Nno UCTeYEeHUN CpokKa, YCTAHOBIIEHHOIO 4SS UX NpeaCTaBNeHus. »;

14) nyHKT 37 N3NOXUTb B CreayoLlen pegakumm:

«37.B cnyyasx, ykasaHHblx B ab3aue 4eTBepToM nyHKTa 36, TOBapbl
BbiMycKatoTCca B cBoGoaHOe obpalleHne npy BHECEHUN U3MEHEHWI B TaMOXEHHYIO
Aeknapaumio, € MpUMMEHeHMeM [pyroro MeToda onpegeneHns TaMOXEeHHOW
CTOMMOCTW, NPenyCMOTPEHHOro crtatbsaMmm 12-17 3akoHa O TamMoOXeHHOM Tapude,
NPUHATOrO TAMOXXEHHbIM OPraHoOM, 1 YNnaTon TaMOXEHHbIX MaTexen Ha UMNopT.

B KoHTekcTe ab3aua nepBOro pAeknapaHT MMeeT npaBO WUCMOMb30BaTb
WHOPMAUUIO, HaxXOAdAWYCA B €ro  pacrnopsbkeHun, C  npeacTaBfieHneM
AokasaTerbHbIX JOKYMEHTOB TaMOXEHHOMY OpraHy, no Heo6xo4MMOCTN.

Ecnn peknapaHT B TeyeHue CpoKa, YCTaHOBfeHHOro B ab3aue 4eTBepTOM
nyHkTa 36, He NpeaoCTaBun CBEAEHUs, Yka3aHHble B ab3aue BTOPOM, TAMOXEHHbIN
opraH onpegensieT TaMOXEeHHY CTOMMOCTb TOBApOB, NocrneaoBaTesibHO NPUMEHSst
METOAbl, U3NOXEHHbIE B cTaTbsX 12-17 3akoHa 0 TaMOXXeHHOM Tapude, C BHECEHNEM
COOTBETCTBYHOLMX OTMETOK B aKkT MPOBEPKU, KOTOPbLIN [OBOAMTCA OO0 CBeOEeHUS
AeknapaHTa.»;

15) JlononHuTb NyHKTOM 371 crneytoLlero cogepkaHus:

«37'. 3anpoc 0 nNpUMEHeHUM npoueaypbl OTCPOYKM  OKOHYAaTENbHOro
onpegeneHnss TaMOXEHHOW  CTOMMOCTW  OCYLLUECTBMSieTCA  NyTeM  nogayu
AEKNapaHTOM MNWCbMEHHOrO  3asaBneHus (MM B SMEKTPOHHOW  dopme C
NCMONb30BaHMEM METOAOB 3NEKTPOHHOW 06paboTkM OaHHbLIX C ayTeHTUbMKaumnen
nyTemM NPUMEHEHNS 9NEKTPOHHON NOAMUCK) Ha TAMOXXEHHbIN NOCT, OTBETCTBEHHbIN 3a
TamoXXeHHoe odopmMneHne. TaMOXEHHbIN OpraH paccMaTpuBaeT 3asiBfieHMe WU
yBeAOMNSAET AeknapaHTta, NoCpeacTBOM akTa NPOBEPKN, O €ro NPUHATUN/HENPUHATUN
B TeYeHne 4 4yacoB C MOMEHTA NONyYeHus.

B cnyyae, korga B coOTBETCTBMM C 4actbio (1) w/unm 4vacteto (8) cratbu
172 3akoHa O TaMOXEHHOM Tapude yCTaHaBNMBaeTCs HEBO3MOXHOCTb NMPUMEHUTb
npoueaypy OTCPOYKM OKOHYaTEeNnbHOro onpegeneHns TaMOXEeHHOW CTOMMOCTH,
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TaMOXEHHbI OpraH NocpeaCcTBOM akTa NPOBEPKM AOBOAUT 4O CBeAEHUs aekrapaHTa
000CHOBaHHY0 NPUYMHY OTKa3a U AENCTBYET B COOTBETCTBUM C NMyHKTOM 36.

Mpn pacnopspkeHUn TaMOXEeHHOro opraHa 0 NPUMEHEHUN npouenypbl OTCPOYKM
OKOHYaTerlbHOro onpeaeneHns TaMOXeHHOW CTOMMOCTU, TOBapbl BbIMyCKalOTCH B
cBoGoaHOE o6GpalleHne Ha YcrnoBusX, MPedyCMOTPEHHbIX cTaTbeil 172 3akoHa o
TaMOXXeHHOM Tapude.»;

16) NyHKT 48 N3NoXnTb B criegyowen pegakummn:

«48. Mocne Bbinycka B cBobogHoe obpalleHne TOBapoOB, Ha KOTOpble
COCTaBrieHa rapaHTus, onpegeneHve TaMOXEHHOW CTOMMOCTU OCYyLLeCTBNAeTCs
nocrie paccMOTPEHUs OOKYMEHTOB MPUIIOXKEHHbIX MO WUMMOPTHOW caenke wu/vnu
AONOMNHUTENBbHO MNPEAOCTaBMNEHHbIX MO 3anpocy TaMOXEHHOro opraHa nmbo
npeacTaBfieHHbIX AeKnapaHTOM No COOCTBEHHOW MHULUMATUBE.

TaMOXeHHbI  opraH  paccmaTpuBaeT NpeAcTaBrfieHHble  [AeKnapaHToM
AOMNOJSTHUTENBHO OOKYMEHTbI B CPOK, He npeBbiwatowmnn 14 paboumx gHen co aHa ux
npencrasnenus. B crnyyvasx, korga Hopmaums, cogepxallasica B npecTaBreHHbIX
AOKYMEeHTax, He [OKasblBaeT AeKnapupyemyrd TaMOXEHHYH CTOMMOCTb TOBapoOB,
TaMOXEHHbI OpraH Brnpase, NpuM HeobXoAMMOCTW, NpPeanpuHATbL OeUCTBUSA MO
npoBepke B BMAE MOCTTAMOXEHHOro ayaumta u/unu 3anpoca TaMOXEHHbIX OpraHoB
CTpaHbl OTNpaBUTENst O MNpoBepke TOYHOCTU CTOMMOCTWU 3KCnopTa. TaMOXeHHbIN
opraH BbINOMHAET npoueaypy OKOHYaTeNnbHOro ornpedeneHnss TaMOXEeHHOW
CTOMMOCTM B CPOK [OEWCTBUS rapaHTUW, YCTaHOBIEHHbIM B cTatbe 172 3akoHa o
TaMOXXeHHOM Tapude.

PeweHne TamoXeHHOro opraHa no noBoAy TaMOXEHHOW CTOMMOCTU TOBapoB,
BbINyLEHHbIX B cBOH6oAHOE obpalleHne ¢ yCrnoBnem npeaocTtaBrneHnsi JOCTaTOYHOM
rapaHTum, MOXeT OblTb NMPUMEHEHO M B pamMKax NOCreayowmx cOenok ¢ Taknum xe
BMOOM TOBapa, NpOAaHHbIX 3TUM Xe NPoLaBLOM 3TOMY Xe MOoKynaTesito Npu Taknx xe
KOMMEPYECKNX YCIOBUSIX.

B cnyyae ecnn 0o uctedeHust Cpoka, YCTaAHOBMEHHOro B 4actu (7) cratbu
172 3akoHa O TaMOXeHHOM Tapude, OeKnapaHT He NpedoCcTaBUT OOKYMEHThI,
noaTeepXgatoLlime 3asiBIEHHYD CTOMMOCTb, TaMOXEHHbIN oOpraH npucTynaet K
UCMONHEHUIO rapaHtum. B 3TOM cnyvyae BpeMeHHO onpegefieHHasi TaMOXeHHas
CTOMMOCTb CTaAHOBMUTCSl OKOHYaTesflbHOW, a onepaumusa No MOMELLEHMI0 ToBapa noj
TaMOXEHHbIN PEXNUM CUUTAETCS 3aBEPLUEHHON. »;

17) abs3ay nepBbit NyHKTa 50 AOOMONHUTL TEKCTOM «, C YBEOOMIIEHMEM
AeknapaHTta nocpenCTBOM akTa NpPoBEepKny;

18) nyHKT 54 gononHuTb ab3auem creayrLwero coaepKaHus:

«lMo nMcCbMeHHOMY 3anpocy AeknapaHTa TaMOXEHHbI opraH B NMUCbMEHHOW
dopmMe MHPOPMUPYET O TAMOXEHHON CTOMMOCTU, onpeaeneHHOn nyTemM NpuMeHeHns
nosioXXeHun ctatbn 17 3akoHa 0 TaMOXEeHHOM Tapudpe, ¢ ykazaHnem 06e3NMYEHHbIM
cnocobom [aHHbIX, UCMOSb30BaHHbIX B KAYECTBE OCHOBbI A1151 OLEHKN. »;

19) nyHKTbI 57 — 59 N3NOXNTb B Cnegyowen peaakumu:

«57. B uendax onpegerieHUss TaMOXEHHOW CTOMMOCTU COrfTaCHO MOMOXEeHUAM
ctratbm 11 3aKkOHa O TaMOXEHHOM Tapudye ToproBasi CKMAka yYUTbIBAeTCs, ecrnv
OTHOCUTCA K OLEeHMBaeMOMY TOBapy W Ha MOMEHT T[PUHATUS TaMOXEHHOMU
Aeknapaumm B KOMMEPYECKUX  OOKYMEHTaX, OTHOCAWMXCA K  caerke,
npegycMmaTpuBaeTcs MPMMEHeHne CKMOoK, pa3Mep U yCrnoBusa ux npeaoctaBreHns.

KoMmmepyeckme CKMaKn NpUHMMatoTCsl, €Cfi OHU yKa3aHbl:

1) B (hakType/mHBownce; unm
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2) B gorosope Kynnu-npogaxu u/vnn OononHUTENbHO NoATBEPXAEHbI APYrMMU
KOMMepYeCKUMMN LOOKYMEeHTaMW, MpedocTaBfieHHbIMW TaMOXEHHOMY OpraHy Ha
MOMEHT NPUHATUS TaMOXEHHOMW AeKnapauuu.

58. Ckngkm 3a npegonnaty He MPUMHMMAKTCA BO BHMMaHWe AONs TOBapoB,
CTOMMOCTb KOTOPbIX (QaKTU4yeckn He Obina ynnadyeHa Ha MOMEHT NPUHATUSA
TaMOXXeHHOW feKnapaunn.

59. Ckmgkm B pesynbTaTte W3MEHEHUA B KOMMEPYECKUX [OOKYMEHTaXx,
npousowenwinx nocrne MOMeHTa MNPUHATUA TaMOXEHHOW Aeknapauun, He
YYUTbIBAKOTCA. »;

20) gononHntb rnasown Xl cnegyowero cogepXxaHns:

«XIl. OCOBEHHOCTU, KACAKOLWUECSH NMPOLEQYPbI MPOBEPKU
OOCTOBEPHOCTHU
ONPEAENEHNA TAMOXEHHON CTOMMOCTU UMYLLEECTBA, BBO3MMOIO
PUINYECKUMU NMTULAMU N PUSNYECKUMU JTTULLAMMU,
OoCYLWECTBNAOWMMHN
HE3ABUCUMYIKO OEATEJIbHOCTb

61. ToBapbl, BBO3NUMbIE Ha TaMOXeHHyk Tepputoputo Pecnybnuku Mongosa
dusndeckumn nuuamu, nognexart obsasarensHOMy AeKnapypoBaHUIO B COOTBETCTBUM
¢ 3akoHom Ne 1569/2002 o nopsigke BBo3a B Pecnybnuky Mongosa n BbiBO3a C ee
Tepputopun  Umyulectea PU3MYECKUMU  nuuamn, TamoxXeHHbIM  kogekcom  Ne
1149/2000 v Apyrumm HOpMaTUBHBLIMW aKkTamMu, MPUHATBIMU B COOTBETCTBUN C HUM.

Bce penctBna TaMOXeHHOro opraHa, CBsi3aHHble C Npouenypon MpOBEepKU
TaMOXEHHOW CTOMMOCTU, OCYLLECTBAATCSA MyTeM BHECEHUA COOTBETCTBYHOLLNX
OTMETOK B 6naHk ctaHaapTHOW OPMbI, YTBEPXKOEHHbIN TaMOXeHHOW cryxbon. Ecnu
MecTa, HeobxoaMmoro Ans 3annucen B bnaHke ctaHgapTHOWM POpMbl, HE4OCTATO4YHO,
3anncu BHOCATCS B NpUNoXeHue cBOOOAHOM (hOpMbl, KOTOPOE MNoAMNUCHLIBAETCH U
3aBepsieTCA NIMYHON NeYyaTbio OTBETCTBEHHOINO COTPYAHMKA TaMOXHU U JOBOAUTCS O
cBefeHns PU3nyeckoro nvua nog pocnmucb Ha Kaxkaom aTtane npoBepKu.

B npouecce npoBepku npaBuibHOCTU onpeaeneHns TaMOXXeHHOW CTOMMOCTHU
TOBapoB, BBO3UMbIX B Pecnybnvky Mongosa usndeckumn nvuamn, y4mTbiBarOTCS
cnegyoLine acnekTbl:

1) TaMOXXEHHbIN OpraH NpPoBepsieT AaHHbIE, YKa3aHHble B BnaHke ctaHOapTHOM
dopMbl, COMNOCTaBNAA UX C NpeacTaBNeHHbLIM TOBAapOM, U B Cnyyae, korga no utoram
NPOBEPKN YCTAHOBIEHO, YTO 3adBfeHHas TaMOXeHHas CTOMMOCTb COOTBETCTBYET
nosioxeHunam cratbn 11 3akoHa 0 TaMOXXeHHOM Tapudye — NpUHMMaeTCs 3asiBrieHHas
TaMOXeHHasi CTOUMOCTb;

2) B cnyyae ecnu B pesynbTaTe NPoOBEpKM ecTb OOOCHOBaHHbIE COMHEHUS
OTHOCUTESTIbHO [JOCTOBEPHOCTU 3adABMEHHOW CTOMMOCTM, TaMOXEHHbIN oOpraH
3anpawmvBaeT B MUCbMEHHOM BUAE AOMNOSMHUTENbHbIE  OOKYMEHTbl  u/unu
WHOpMaUUIo ANa noaTBEPXOeHUs CTOMMOCTW, C NpefocTaBreHneM cpoka, He
npesblLLatoLLEero 2 paboynx aHen;

3) nocne npeacTaBneHUs  OOMOMHUTENbHbIX  AOKYMEHTOB/MHopMaumnm
TaMOXEHHbI OpraH geriaet COOTBETCTBYHOLME OTMETKM B OnaHke cTaHgapTHOM
dopMbl 1, ecrnn 3asBNeHHaa TaMOXeHHaa CTOMMOCTb NOATBEPXOaeTcs, AeNCTBYET B
COOTBETCTBUMN C NOANYHKTOM 1);

4) B  cnyvae, Korga  (pm3smdeckoe  NMUO  He  npegoctaBndet
AOKYMEHTbI/MH(popMaumo  n/unu  obHapyxuBaeTcsi, 4YTO  MHGoOpmMauuss B
npeacTaBfeHHbIX OOMNOSTHUTENbHbBIX AOKYMeHTax/mHdopMaunm He noaTBepxaaeT
3asiBMIEHHYI0 CTOMMOCTb, TaMOXEHHbIN OopraH coobuiaet 06 060CHOBAHHOW NpUYnHE
ee HenpuHATuA, obecneymBas onpegerieHne TaMOXEHHOW CTOMMOCTU MyTeMm

Evrakin elektronik imzali suretine http://e-belge.gtb.gov.tr adresinden 28dB82B-660e-48b2-b eBIRIARABU T kandlu il ke canigedhil linsimiz.

BELGENIN ASLI ELEKTRONIK IMZALIDIR.
5070 sayili kanun geregince guvenli elektronik imza ile imzalanmistir.ID: 9d00344a-e9c2-4e8d-a79c-90f31d9c1e16-210024533. Bu kod ile https://evrak.tim.org.tr/evrakdogrulama adresinden dogrulayabilirsiniz.

5.2.2020 / 3895


http://weblex.md/item/view/id/fb8faa55277b311fddb9cf4a3ed5c45e
http://weblex.md/item/view/id/4daf9a9389bf301e968e55f1f8ed2c47
http://weblex.md/item/view/id/4daf9a9389bf301e968e55f1f8ed2c47
http://weblex.md/item/view/id/fa1d650a1757c1044254788881c871f6

nocrnegoBaTenibHOrO0 MNPUMEHEHUs MeTOAOB, MPEeAYCMOTPEHHbIX B CTaTbsax 12-
17 3akoHa 0 TaMOXXeHHOM Tapude.

62. ToBapbl, BBO3MMble Ha TaMOXEHHyt TeppuTopuio Pecnybnvku Mongosa
duU3ndeckKMMn  nuuamMu, OCyLLEeCTBASAILWMMN  HEe3aBUCUMYIO  OeATeNbHOCTb B
COOTBETCTBUM C nonoxeHusamu rnasbl 102 Hanorosoro kogekca Ne 1163/1997 u
yacTbio (6) ctaTbm 5 3akoHa Ne 1569/2002 o nopsigke BBo3a B Pecnybnuky Mongosa
N BblBO3a C €€ TeppuTopuMM uMyLlecTBa U3NYECKUMU nvuamu, nognexar
ob6a3aTenbHOMY MUCbMEHHOMY AeKnapupoBaHuIO Ha GraHke ctaHgapTHOW hOpMbl,
yTBEPXOEHHON TaMOXeHHOW CNy>K60oN.

B npouecce npoBepkn JOCTOBEPHOCTU onpeferieHns TaMOXEHHONW CTOMMOCTU
TOBapOB, BBO3UMbIX (PU3MYECKUMM NULAMK, OCYLLECTBASIOWUMMA HE3ABUCUMYHO
AeATenbHOCTb, YYNTBIBAKOTCS crneytowme oCoO6eHHOCTH:

1) npoueaypa NpoBEpPKN TaMOXXEHHOM CTOMMOCTU BbINONHAETCSA C aHanorMyYHbIM
npuMeHeHnemMm mexaHusma, npegycmoTpeHHoro B rnase VI,

2) BCe 3anucu, OTHOCALWMECs K npouenype KOHTPONs TaMOXEHHOW CTOMMOCTH,
BHOCATCA B 6naHk ctaHgapTHon popmbl. Ecnn mecta, Heobxoanmoro anga 3anucen,
HeJOCTaTOYHO, OHWM BHOCATCS B npunoxeHuve cBoboaHon ¢opMbl, KOTOpoe
noanucbLIBaeTCa M 3aBepaAeTCd JNUYHOM neyvyaTbid OTBETCTBEHHOrO COTpyAHMKa
TaMOXXHM 1 [OBOAUTCA A0 CBeAEHNS (DU3NYECKOro nuua nog pocnmch Ha BCex aTanax
NpoBEPKN.»

2. B oTctynneHne oT nonoxeHun vactu (2) ctatbn 56 3akoHa Ne 100/2017 o
HOPMAaTUBHbIX aKTax, HacTodllee MOCTaHOBEHMEe BCTynaeT B cuny B TedeHue 60
AHEN ¢ gatbl onybnMkoBaHus.

HNPEMBEP-MUHUCTP Hon KUKY

Kourpacurnyor:

3aM. peMbep-MUHHUCTPA,

MHHHCTP (PMHAHCOB Cepreii IIYIHIKYIA
MMHHUCTP 3KOHOMHUKH

U MHQPACTPYKTYpPbI Anarton YCATBIN

Ne 705. Knmunay, 27 nexadps 2019 r.
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